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GENERAL SAFETY WARNINGS

  WARNING
Read all safety warnings and all instructions. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in 

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 

WORK AREA SAFETY
 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

 Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks 

 Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose 

ELECTRICAL SAFETY
 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 

 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 

 Do not expose to rain or damp conditions. Water 
entering a power tool will increase the risk of electric 

 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 

 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric 

 If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 

PERSONAL SAFETY
 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 

of inattention while operating power tools may result in 

 Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 

 Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch 

 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 

 Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 

 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts.

 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 

POWER TOOL USE AND CARE
 Do not force the product. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 

 Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 

 Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce 

 Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 

 Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 

 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 

 Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
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in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a 

BATTERY TOOL USE AND CARE
 Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 

 Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may 

 When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like, paper clips, coins, keys, 
nails, screws, or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause 

 Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 

SERVICE
 Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is 

SPECIFIC SAFETY RULES

  WARNING
This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 

 Keep all parts of the body away from the cutter 
blade. Do not remove cut material or hold material 
to be cut when blades are moving. Make sure the 
switch is off when clearing jammed material. A 
moment of inattention while operating power tools may 

 Carry the hedge trimmer by the handle with the 
cutter blade stopped. When transporting or storing 
the hedge trimmer, always fit the cutting device 
cover. Proper handling of the hedge trimmer will 

 Hold the power tool by insulated gripping surfaces 
only. Cutter blade contacting “live” wire may expose metal 

parts of the power tool “live” and could give the operator 

 Keep cable away from cutting area. During operation 
the cable may be hidden in shrubs and can be 

 Thoroughly inspect the area where the machine is 
to be used and remove all rocks, sticks, metal, wire, 
bones, toys, or other foreign objects.

 If a residual current device is required, use an RCD 
with a tripping current of 30mA or less.

 Do not use the trimmer without front handle in 
place.  Keep both hands on handles when the unit is 

 If the power cord or extension cable becomes 
damaged during use, disconnect the cord from the 
supply immediately. Return to authorised service 
centre for repair or replacement.

 Never cut or trim anywhere you cannot clearly see 
the entire length of the blades. Failure to do so can 

RESIDUAL RISKS
 It has been reported that vibrations from hand-held 

tools may contribute to a condition called Raynaud’s 
Syndrome in certain individuals. Symptoms may 
include tingling, numbness and blanching of the fingers, 

factors, exposure to cold and dampness, diet, smoking 
and work practices are all thought to contribute to 

unknown what, if any, vibrations or extent of exposure 

that can be taken by the operator to possibly reduce the 
effects of vibration: 

 
operating the unit wear gloves to keep the hands 

 After each period of operation, exercise to increase 

 

If you experience any of the symptoms of this 
condition, immediately discontinue use and see 
your physician about these symptoms.

 The vibration level during actual use of the power 
tool can differ from the declared total value 
depending on the ways in which the tool is used. 

an estimation of exposure in the actual conditions of 
use, taking account of all parts of the operating cycle 
such as the times when the tool is switched off and 
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INTENDED USE
 This product is intended for cutting and trimming 

 

 

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials and waste electrical 

machine, accessories and packaging should 

SYMBOLS

Safety alert

Please read the instructions carefully before 

50' 15m

94

CE Conformity

GOST-R Conformity

Waste electrical products should not be 
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AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ

  AVERTISSEMENT
Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Le non-respect des avertissements et 
instructions peut entraîner une décharge électrique, un 

Conservez ces avertissements et instructions pour 
pouvoir vous y reporter ultérieurement.
Le terme “outil électrique” dans les avertissements se 
rapporte à votre outil électrique alimenté par le secteur (à 

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL
 Gardez l’espace de travail propre et bien éclairé. 

Les espaces de travail sombres ou encombrés sont 

 N’utilisez pas d’outil électrique en atmosphère 
explosive, comme en présence de liquides 
inflammables, de gaz ou de poussières. Les 
appareils électriques produisent des étincelles 

 Gardez les enfants et les visiteurs à distance 
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les 

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
 Les fiches secteur des outils électriques doivent 

correspondre à la prise de courant. Ne modifiez 
jamais la fiche secteur d’aucune façon. N’utilisez 
pas d’adaptateurs avec les outils électriques reliés 
à la terre.
et adaptées à la prise de courant réduit le risque de 

 Evitez que votre corps entre en contact avec des 
surfaces reliées à la terre, telles que des tuyaux, 
radiateurs, cuisinières et réfrigérateurs. Le risque 
de décharge électrique est accru si votre corps est 

 Ne pas exposer à la pluie ou à des conditions 
humides. 

 Ne maltraitez pas le câble d’alimentation. Ne 
vous servez jamais du câble d’alimentation 
pour transporter l’outil, pour le tirer, ou pour en 
débrancher la fiche secteur. Gardez le câble à l’écart 
de la chaleur, de l’huile, des bords coupants et des 
pièces en mouvement. Les câbles endommagés ou 

 Lorsque vous utilisez un outil électrique en 
extérieur, utilisez une rallonge adaptée à un usage 
en extérieur.

 S’il n’est pas possible d’éviter d’utiliser un outil 
électrique en environnement humide, utilisez une 

alimentation électrique équipée d’un disjoncteur 
différentiel.

SÉCURITÉ PERSONNELLE
 Restez vigilant, regardez ce que vous faites et 

faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un 
outil électrique. N’utilisez pas d’outil électrique si 
vous êtes fatigué ou sous l’influence de l’alcool, 
de drogues ou de médicaments. Un moment 

 Utilisez des protections individuelles. Portez 
toujours une protection oculaire. Des équipements 

des chaussures de sécurité antidérapantes, ou une 
protection auditive dans les conditions appropriées 

 Prévenez les mises en marche accidentelles. 
Assurez-vous que l’interrupteur est en position 
«arrêt» avant la connexion au secteur et/ou 
l’insertion de la batterie, ainsi qu’avant de saisir ou 
de transporter l’outil.

 Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de 
mettre l’outil électrique en marche. Une clé ou un 

 Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui 
sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin. 

 Portez des vêtements adéquats. Ne portez pas de 
vêtements ou de bijoux amples. Maintenez vos 
cheveux, vos vêtements et vos gants éloignés 
des parties en mouvement.
amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles 

 Si un dispositif d’extraction et de collecte des 
poussières est fourni, assurez-vous que ce 
dispositif est installé et utilisé de façon correcte. 

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ÉLEC-
TRIQUES

 Ne faites pas forcer le produit. Utilisez un outil 
électrique adapté au travail à effectuer. Un outil 
électrique adapté utilisé dans les limites de ses 
capacités effectuera un meilleur travail dans de 

 N’utilisez pas un outil électrique dont l’interrupteur 
marche/arrêt est inopérant. Tout outil électrique 
qui ne peut pas être contrôlé par son interrupteur est 

 Débranchez la fiche secteur de la source de 
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courant et/ou le pack batterie de l’outil électrique 
avant d’effectuer tout réglage, tout changement 
d’accessoire, et avant de le ranger. De telles 
mesures préventives de sécurité réduisent les risques 

 Rangez les outils électriques inutilisés hors de 
portée des enfants et ne laissez pas les personnes 
non familiarisées avec l’outil électrique ou avec ces 
instructions s’en servir. Les outils électriques sont 

 Entretenez les outils électriques. Vérifiez que 
les pièces en mouvement sont bien alignées et 
non déformées, qu’aucune pièce n’est cassée 
ou mal montée, et qu’aucun autre problème n’est 
susceptible d’affecter le bon fonctionnement 
de l’outil électrique. En cas de dommage, faites 
réparer l’outil électrique avant de l’utiliser. 

 Gardez les outils coupants propres et affûtés. Les 
outils coupants bien entretenus et bien affûtés sont 
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles 

 Utilisez l’outil électrique, ses accessoires et 
ses embouts, etc. en concordance avec ces 
instructions, en prenant en compte les conditions 
de travail et le travail à effectuer. 

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ALIMENTÉS 
PAR BATTERIE

 N’utilisez que le chargeur préconisé par le fabricant. 

batterie avec un autre type de batterie peut entraîner 

 N’utilisez les outils électriques qu’avec les packs 
batterie leur étant spécifiquement destinés. 

 Lorsque le pack batterie n’est pas utilisé, éloignez-
le des autres objets métalliques tels que trombones, 
pièces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits 
objets susceptibles de court-circuiter les bornes 
de la batterie. La mise en court-circuit des bornes de 
la batterie peut causer des brûlures et entraîner un 

 Sous des conditions abusives, du liquide peut 
être éjecté de la batterie, évitez d’entrer en contact 
avec ce liquide. En cas de contact accidentel, lavez 
à grande eau. Si du liquide entre en contact avec 
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le 

ENTRETIEN
 Faites réparer votre outil électrique par un 

réparateur qualifié n’utilisant que des pièces 
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES

  AVERTISSEMENT
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant 
d'expérience et de connaissances à moins qu'elles 
n'aient été initiées à son utilisation et qu'elles ne soient 
surveillées par une personne responsable de leur 

 Maintenez toutes les parties de votre corps 
éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de 
retirer des matériaux coupés ou de maintenir 
un élément à couper lorsque les lames sont en 
mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est 
en position off (arrêt) lorsque vous enlevez les 
éléments responsables du blocage. Un moment 
d'inattention lors de l'utilisation d'un outil électrique 

 Transportez le taille-haies par sa poignée avec les 
lames arrêtées. Mettez toujours le protège-lame en 
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-
haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira 

 Maintenez l'outil électrique uniquement par ses 
surfaces de préhension isolées. La lame de coupe 
qui entrerait en contact avec un câble "sous tension" 
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les 
parties métalliques de l'outil et exposer l'opérateur à 

 Gardez le câble d'alimentation éloigné de la zone 
de coupe. En cours d'opération, le câble d'alimentation 
est susceptible d'être caché dans les arbustes et d'être 

 Vérifiez avec soin la zone où vous allez utiliser la 
machine, et retirez-en tous les cailloux, bâtons, 
objets métalliques, câbles, os, jouets et autres 
objets étrangers.

 Si un disjoncteur différentiel est nécessaire, utilisez 
un modèle d'une sensibilité minimale de 30mA.

 N'utilisez-pas le taille-haies sans que la poignée 
avant ne soit en place.  Gardez vos deux mains sur 

 Au cas ou le câble d'alimentation ou la rallonge 
seraient endommagés en cours d'utilisation, 
débranchez immédiatement l'alimentation 
électrique. Retournez-le à un service après-vente 
agréé pour le faire réparer ou remplacer.

 N'effectuez aucune coupe ni aucune taille lorsque 
vous ne pouvez pas voir toute la longueur des lames 
Le non respect de cette consigne pourrait entraîner 
des blessures à l'opérateur ou aux spectateurs, ainsi 
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RISQUES RÉSIDUELS
 Il a été reporté que les vibrations engendrées par les 

outils à main peuvent contribuer à l'apparition d'un 
état appelé le Syndrome de Raynaud chez certaines 
personnes. Les symptômes peuvent comprendre des 
fourmillements, un engourdissement et un blanchiment 

héréditaires, l'exposition au froid et à l'humidité, le 
régime alimentaire, le tabagisme et les habitudes de 
travail peuvent contribuer au développement de ces 

pas de prédire à partir de quel niveau d'exposition aux 

Certaines mesures peuvent être prises par l'utilisateur 
pour aider à réduire les effets des vibrations: 

 
Lorsque vous utilisez l'appareil, portez des gants 
afin de garder vos mains et vos poignets au 

 

 

Si vous ressentez l'un des symptômes associés à 
ce syndrome, arrêtez immédiatement le travail et 
consultez votre médecin pour lui en faire part.

 La valeur des vibrations réellement produites 
durant l'utilisation de l'outil électrique peuvent 
différer de la valeur totale déclarée, en fonction 
de la manière dont l'outil est utilisé. 
mesures de sécurité à prendre pour vous protéger, 
sur la base d'une estimation de l'exposition réelle, 
en tenant compte de tous les éléments du cycle 
d'utilisation tels que le temps d'arrêt de l'outil et le 
temps de son fonctionnement au ralenti, en plus du 

UTILISATION PRÉVUE
 Ce produit est destiné à la coupe et à la taille des haies, 

 

 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

produits électriques usagés plutôt que 

accessoires et les emballages doivent être 

SYMBOLES

Avertissement

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

provoquer des blessures ou des dommages 

Portez des gants de protection solides et 

50' 15m

94 Niveau de puissance sonore garanti

Conformité CE

Conformité GOST-R

autorité locales pour vous renseigner sur les 
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

  WARNUNG
Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die 
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann 

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen 
für einen späteren Gebrauch gut auf.
Die Bezeichnung „Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen 

angeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose) 

ARBEITSUMGEBUNG
 Der Arbeitsbereich muss sauber und gut 

ausgeleuchtet sein. Unordentliche oder dunkle 

 Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver 
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein 
entzündlicher Flüssigkeiten, von Gasen oder 
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub 

 Halten Sie Kinder und Außenstehende bei der 
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann 

SICHERHEITSHINWEISE ZUM ARBEITEN MIT ELEK-
TRIZITÄT

 Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in 
die Steckdose passen. Den Stecker niemals 
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden 
Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen niemals 
Übergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und 
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von 

 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie Rohren, Heizkörpern, 
Küchenherden und Kühlschränken. Es besteht ein 

 Nicht Regen oder feuchten Bedingungen aussetzen. 
Ein Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 

 Das Stromkabel nicht überstrapazieren. Verwenden 
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit 
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen 
fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen die 

 Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen 
im Freien nur Verlängerungskabel, die auch zum 
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung 
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet 

 Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem 
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden 
Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung 
geschütztes Stromnetz. Der Einsatz einer 
Fehlerstromschutzschaltung verringert die 

PERSÖNLICHE SICHERHEIT
 Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was Sie 

tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen 
Ihren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie 
das Werkzeug nicht bei Müdigkeit oder unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten. 
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit 
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen 

 Verwenden Sie Schutzausrüstung. Tragen Sie 
immer einen Augenschutz. Schutzausrüstung wie 
Staubmasken, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, die unter entsprechenden Bedingungen 

 Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten. 
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des 
Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das 
Stromnetz und/oder dem Akku, beim Aufheben 
oder Tragen, in der OFF (AUS) Position befindet. 
Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am 

Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann 

 Entfernen Sie Einstellschlüssel bevor Sie das 
Werkzeug einschalten. Ein auf einem sich drehenden 
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlüssel kann zu 

 Überarbeiten Sie sich nicht. Sorgen Sie jederzeit 
für einen festen Stand und ein gutes Gleichgewicht. 
Dies sorgt für eine bessere Kontrolle über das 

 Kleiden Sie sich den Umständen entsprechend! 
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Locker 
sitzende Kleidung, Schmuck oder lange Haare können 

 Falls Zubehörteile zum Absaugen von Staub 
oder als Sammelvorrichtungen geliefert werden, 
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen 
sind und ordnungsgemäß funktionieren. Der Einsatz 
von Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte 

BENUTZUNG UND PFLEGE DES ELEKTROWERK-
ZEUGS

 Betätigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt. 
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug für Ihre 
Arbeit. Das geeignete Werkzeug erledigt die Arbeit 
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit für die es 
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 Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es 
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten 
lässt. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den 
Schalter nicht steuern lässt, ist gefährlich und muss 

 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug, 
bevor Sie irgendwelchen Einstellungen vornehmen, 
Zubehör wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern. 
Diese vorbeugenden Maßnahmen reduzieren 
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des 

 Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden, 
außer Reichweite von Kindern auf und erlauben 
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser 
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang 
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Händen 
unbedarfter Anwender sind ein Gefahr!

 Pflegen Sie Werkzeuge. Überprüfen Sie sie auf 
Fluchtungsabweichungen oder ein Blockieren 
beweglicher Teile, beschädigte Teile und andere 
Umstände, die sich auf den Betrieb des Werkzeugs 
auswirken könnten. Lassen Sie das Werkzeug bei 
Beschädigung vor dem Gebrauch reparieren. Viele 
Unfälle werden durch schlecht gepflegte Werkzeuge 

 Halten Sie Schneidewerkzeuge scharf und sauber. 
Ordnungsgemäß gepflegte Schneidewerkzeuge mit 
scharfen Schnittklingen blockieren nicht so leicht und 

 Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehör 
und Werkzeugeinsätze usw. gemäß diesen 
Anweisungen und ziehen die Arbeitsbedingungen 
und die zu leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz 
des Elektrowerkzeugs für Arbeiten, für die es nicht 
vorgesehen ist, kann zu gefährlichen Situationen 

BENUTZUNG UND WARTUNG VON AKKUGERÄTEN
 Laden Sie den Akku nur mit dem durch den 

Hersteller vorgesehenen Ladegerät auf. Ein 
Ladegerät, das für eine Art von Akkus geeignet ist, 
kann eine Feuergefahr darstellen, wenn es für eine 

 Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafür 
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer 
Batterien oder Akkus kann zu Verletzungen und Feuer 

 Halten Sie Akkus, die nicht benutzt werden, 
von anderen Metallobjekten wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallobjekten, die eine Verbindung 
zischen den Polen herstellen könnten, fern. Ein 
Kurzschließen der Akkupole kann Verbrennungen oder 

 Unter missbräuchlichen Bedingungen kann 
Flüssigkeit aus dem Akku spritzen - vermeiden 

Sie den Kontakt mit dieser Flüssigkeit! Falls es 
versehentlich zu einem Kontakt kommen sollte, 
spülen Sie die Flüssigkeit mit Wasser ab. Suchen 
Sie außerdem medizinische Hilfe auf, falls die 
Flüssigkeit in die Augen gerät. Aus dem Akku 

SERVICE – REPARATUR
 Lassen Sie Ihr Werkzeug durch qualifizierte 

Fachleute unter ausschließlicher Verwendung 
von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird 
sichergestellt, dass das Werkzeug in einem sicheren 

SPEZIELLE SICHERHEITSREGELN

  WARNUNG
Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch 
Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, 
oder mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen, 
es sei denn, sie werden durch eine Person, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten 
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des 

 Halten Sie Körperteile von der Schnittklinge fern. 
Entfernen Sie kein Schnittmaterial oder halten 
zu schneidendes Material, während die Klingen 
sich in Bewegung befinden. Stellen Sie sicher, 
dass der Schalter ausgeschaltet ist, wenn Sie 
eingeklemmtes Material entfernen. Ein kurzer 
Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit mit einem 

 Tragen Sie die Heckenschere am Griff und 
bei angehaltener Schnittklinge. Setzen Sie bei 
Transport oder Lagerung der Heckenschere 
immer die Schnittwerkabdeckung auf. Die 
richtige Handhabung der Heckenschere verringert 
die möglichen Körperverletzungen durch die 

 Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den 
isolierten Griffteilen. Wenn das Schnittklinge ein 
stromführendes kabel berührt, können Metallteile 
des Elektrowerkzeuges unter Strom stehen und dem 

 Kabel vom Schnittbereich fern halten. Das 
Kabel könnte während des Betriebs unter Zweigen 
versteckt liegen und versehentlich von den Klingen 

 Untersuchen Sie den Bereich, in dem die Maschine 
verwendet werden soll, genau und entfernen 
Sie alle Steine, Stöcke, Metall, Draht, Knochen, 
Spielzeug oder andere fremde Objekte.

 Wenn eine Fehlerstromschutzschaltung 



Deutsch

9

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

erforderlich ist, benutzen Sie einen RCD mit einem 
Auslösestrom von 30 mA oder weniger.

 Benutzen Sie den Trimmer nicht ohne den 
montierten vorderen Griff.  Halten Sie beide Hände 

 Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn das 
Netzkabel oder Verlängerungskabel beim Einsatz 
beschädigt wird. Bringen Sie das Gerät zur 
Reparatur oder Austausch zu einem autorisierten 
Kundendienst.

 Schneiden oder trimmen Sie niemals in Bereichen, 
wo Sie nicht die gesamte Klinge sehen können. 
Nichtbefolgung kann zu Körperverletzungen des 
Benutzers oder von Zuschauern führen, sowie das 

RESTRISIKEN
 Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen 

können bei einigen Personen zu einem Zustand, der 
Raynaud-Syndrom genannt wird, führen. Symptome 

Weißfärbung der Finger und treten normalerweise 

Faktoren, Kälte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, 
Rauchen und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser 

welche Vibrationen, wenn überhaupt, oder welches 

Der Anwender kann Maßnahmen ergreifen, um die 
Auswirkungen der Vibrationen möglicherweise zu 
verringern: 

 
beim Betrieb des Geräts Handschuhe, um Hände 

Folge ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der 

 

 

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands 
auftreten, stellen Sie unverzüglich den Betrieb ein 
und suchen Sie in Hinsicht auf die Symptome einen 
Arzt auf.

 Die tatsächlichen Vibrationswerte beim Einsatz 
des Werkzeugs können von den angegebenen 
Werten abweichen und hängen von der Art des 
Werkzeuggebrauchs ab. 
einer Einschätzung der Exponierung unter tatsächlichen 
Einsatzbedingungen Maßnahmen zum eigenen 
Schutz, unter Berücksichtigung aller Bestandteile des 
Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug 
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusätzlich zu 

VORGESEHENE VERWENDUNG
 Dieses Produkt zum Schneiden und Trimmen von 

 Es ist nur für Einsätze unter Schulterhöhe und im 

 

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie Rohmaterialien und elektrische 

Zum Schutz der Umwelt müssen das Gerät, 
die Zubehörteile und die Verpackungen 

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig, 

Gehörschutz tragen

Tragen Sie einen Augenschutz

Vermeiden Sie den Einsatz in nasser oder 

querschlagen und Verletzungen oder 

Tragen Sie rutschfeste, strapazierfähige 

50' 15m
Halten Sie alle Außenstehenden mindestens 

94 garantierter Schallleistungspegel

CE-Konformität

GOST-R-Konformität

Elektrische Geräte sollten nicht mit dem 

entsorgen Sie diese an den entsprechenden 
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ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

  ADVERTENCIA
Lea todas las advertencias de peligro e 
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias 
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 

Conserve estas advertencias e instrucciones para 
poder consultarlas posteriormente.
El término “herramienta eléctrica” que aparece en las 

ZONA DE TRABAJO
 Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. 

 No utilice herramientas eléctricas en entornos 
inflamables, como puede ser en presencia 
de líquidos inflamables, gases o polvo. Las 
herramientas eléctricas crean chispas que pueden 

 Mantenga a los niños y personas ajenas alejadas 
de la zona en la que está utilizando la herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda 

SEGURIDAD ELÉCTRICA
 Las conexiones de la herramienta eléctrica deben 

corresponder a los de la toma de corriente. No 
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice 
ningún adaptador con herramientas eléctricas 
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar 
y tomas correspondientes reducirán el riesgo de 

 Evite el contacto corporal con superficies 
conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, 
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de 
descargas eléctricas si su cuerpo está conectado a 

 No la exponga a la lluvia o a lugares húmedos. 
Si entra agua en una herramienta eléctrica podría 

 Utilice correctamente el cable. No utilice el cable 
para llevar, tirar o desconectar el cable de la 
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor, 
aceite, bordes afilados o partes móviles. Los cables 
dañados o enredados aumentan el riesgo de descargas 

 A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire 
libre, utilice un alargador adecuado para uso en 
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en 

 Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en 
un lugar húmedo, utilice un dispositivo de corriente 

residual (RCD) como protección. El uso de un RCD 

SEGURIDAD PERSONAL
 Manténgase alerta y atento a lo que está haciendo y 

utilice el sentido común al utilizar una herramienta 
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica 
cuando esté cansado o bajo la influencia de 
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento 
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas 

 Utilice un equipo de protección personal. Utilice 
siempre dispositivos de protección ocular. El 
equipo de protección como las máscaras de polvo, 
calzado antideslizante de seguridad, cascos rígidos 
o unas condiciones adecuadas reducirán los daños 

 Evite la puesta en marcha accidental de la 
herramienta. Asegúrese de que el interruptor está 
en posición OFF antes de conectar la herramienta 
a una toma de corriente y/o batería, y levantar 
o transportar la herramienta. El transporte de 
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la 
conexión de herramientas eléctricas con el interruptor 

 Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender 
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra 
conectada a una pieza de rotación puede resultar en 

 No se extienda demasiado. Afírmese bien en sus 
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto 

 Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas. 
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las 
piezas móviles.

 Si existen dispositivos para la conexión de 
accesorios de recogida y extracción de polvo, 
asegúrese de que están conectados y que se 
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de 
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados 

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICA
 No fuerce el producto. Utilice la herramienta 

correcta para su aplicación. La herramienta correcta 

 No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor 
de encendido no responde. Cualquier herramienta 
que no puede ser controlada con el interruptor de 

 Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación 
y/o extraiga la batería de la herramienta eléctrica 
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar 
accesorios o almacenar  herramientas eléctricas. 
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el 
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 Coloque las herramientas eléctricas a ralentí fuera 
del alcance de los niños y no permita que personas 
no familiarizadas con la herramienta o con estas 
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas 

 Realice labores de mantenimiento de las 
herramientas eléctricas. Compruebe la alineación 
o unión de las piezas móviles, si existe rotura de 
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar 
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna 
pieza está dañada, la herramienta eléctrica debería 
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos 
accidentes son causados por un mantenimiento 

 Mantenga las herramientas de corte bien afiladas 
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de 
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado 

 Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas, 
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo 
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo 
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica 

herramienta está destinada podría dar como resultado 

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
 Recargue la unidad solamente con el cargador 

especificado por el fabricante. Podría haber un 
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con 

 Utilice sólo herramientas eléctricas específicamente 
diseñadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de 

 Cuando la batería no está en uso, manténgala 
alejada de otros objetos metálicos como clips, 
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos 
metálicos pequeños que puedan crear una 
conexión desde una terminal a otra. Causar un 
cortocircuito en los terminales de la batería puede 

 En condiciones abusivas, podría salir expulsado 
líquido de la batería, por lo que debería evitar 
el contacto con éste. Si se produce un contacto 
accidental, enjuáguese las manos con agua. Si 
el líquido entra en contacto con los ojos, acuda 
inmediatamente al médico. Si el líquido es expulsado 
de la batería y entra en contacto con él, podría causar 

MANTENIMIENTO
 Su herramienta eléctrica debería ser reparada 

por personas cualificadas, que deberían utilizar 
únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto 
garantizará la seguridad a la hora de utilizar la 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS

  ADVERTENCIA
Este aparato no deberá ser utilizado por personas 
(incluyendo niños) con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que una persona responsable 
por su seguridad les supervise o les indique las 

 Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de 
la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el 
material que va a cortar cuando las cuchillas estén 
en movimiento. Asegúrese de que el interruptor 
está apagado cuando limpie cualquier material 
atascado. En un momento de descuido, mientras 
utiliza herramientas eléctricas podrían ocurrir lesiones 

 Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla 
de corte parada. Al transportar o almacenar el 
cortasetos, coloque siempre la tapa del dispositivo 
de corte.

 Sostenga la herramienta eléctrica únicamente 
por las superficies de sujeción con aislante. La 

puede exponer las partes metálicas de la herramienta 
"encendida" y podría dar una descarga eléctrica al 

 Mantenga el cable fuera de la zona de corte. 
Durante la operación, el cable puede estar oculto en 
los arbustos, lo que podría provocar que las cuchillas lo 

 Inspeccione cuidadosamente el área donde va a 
utilizarse la herramienta y retire todas las rocas, 
palos, metales, alambres, huesos, juguetes u otros 
objetos extraños.

 Si es necesario un dispositivo de detección de 
corriente residual, utilice un interruptor diferencial 
con una intensidad de disparo máxima de 30 mA.

 No utilizar el cortasetos sin el mango delantero en 
su sitio.  Mantenga ambas manos en las asas cuando 

 Si el cable de alimentación o el cable extensor 
resultan dañados durante el uso, desconectar del 
suministro eléctrico inmediatamente. Regrese al 
centro de servicio autorizado para su reparación o 
reemplazo.

 Nunca corte ni pode en zonas donde no pueda 
con claridad la longitud completa de las cuchillas. 
No seguir correctamente estas instrucciones puede 
ocasionar lesiones personales al operador y los 
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RIESGOS RESIDUALES
 Se ha informado de que las vibraciones de las 

herramientas de mano puede contribuir a una 
condición llamada síndrome de Raynaud en 
ciertos individuos. Los síntomas pueden incluir 
hormigueo, entorpecimiento y decoloración de los 
dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar 

hereditarios, exposición al frío y a la humedad, dieta, 

desconoce qué cantidad de vibraciones o grado de 
exposición, en su caso, pueden contribuir a esta 

por el operador para reducir los efectos de vibración: 
 Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo 

informes que indican que el tiempo frío es un gran 

 Después de cada período de funcionamiento, 

 

Si siente alguno de los síntomas de esta 
enfermedad, interrumpa inmediatamente el uso y 
consulte a su médico estos síntomas.

 El nivel de vibraciones durante el uso real de la 
herramienta eléctrica puede diferir del valor total 
declarado, dependiendo de la forma en que se 
utilice la herramienta. 
seguridad para protegerse en base a una estimación de 
la exposición en las condiciones reales de uso, teniendo 
en cuenta todas las partes del ciclo de funcionamiento, 
como los tiempos en que la herramienta está apagada 
y cuando está en ralentí, además del tiempo de 

USO PREVISTO
 Este producto está diseñado para cortar y 

 

 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle el material y los residuos de los 
aparatos eléctricos en lugar de tirarlos a la 

debe separar la herramienta, los accesorios 

SÍMBOLO

Advertencia

Por favor lea las instrucciones detenidamente 

Utilice dispositivos de protección para los 
oídos

Utilice protección ocular

50' 15m
Mantenga a todos los presentes al menos a 

94 Nivel de potencia acústica garantizado

Conformidad con CE

Conformidad con GOST-R

Los productos eléctricos de desperdicio no 

Por favor recíclelos donde existan dichas 
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

  AVVERTENZA
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni 

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per 
poterle consultare in seguito.

un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o 

AMBIENTE DI LAVORO
 Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. 

Aree di lavoro disordinate o non illuminate 

 Non mettere in funzione gli elettroutensili in 
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi 
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano 
scintille che possono causare incendi a contatto con 

 Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani 
mentre si mette in funzione l’elettroutensile. 
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di 

SICUREZZA ELETTRICA
 La spina dell’elettroutensile deve corrispondere 

alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. 
Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili 
con messa a terra (presa di terra). Spine non 
modificate e prese corrispondenti ridurranno il rischio 

 Evitare il contatto del corpo con superfici con 
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e 
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se 

 Non esporre a pioggia o umidità. Nel caso in cui 

 Non sottoporre a sforzi il cavo dell’alimentazione. 
Non trasportare né tirare o scollegare 
l’elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da 
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento. 
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il 

 Quando si mette in funzione un elettroutensile 
all’esterno, utilizzare una prolunga adatta 
all’esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per 

 Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere 
in funzione un elettroutensile in un luogo umido, 
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD). 

SICUREZZA PERSONALE
 Mantenere sempre l’attenzione e utilizzare buon 

senso quando si utilizza un elettroutensile. Non 
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto 
l’influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento 
di disattenzione durante le operazioni potrà risultare in 

 Utilizzare equipaggiamento di protezione 
personale. Indossare sempre occhiali di protezione. 
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come 
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi 
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla 

 Prevenire l’avvio accidentale. Assicurarsi che 
l’interruttore sia sulla posizione off (spento) prima 
di collegare l’utensile all’alimentazione e/o al 
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare 
l’utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito 

 Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di 
regolazione prima di accendere l’elettroutensile. 
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una 

 Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle 
gambe e non distendere troppo lontano le braccia. 

 Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare 
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli, 
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento. 
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi 

 Nel caso in cui vengano forniti dispositivi 
per l’estrazione e la raccolta della polvere, 
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati 
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della 

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI
 Non forzare il prodotto. Utilizzare l’elettroutensile 

corretto per il proprio lavoro.
svolgerà in maniera migliore e più sicura il lavoro per il 

 Non utilizzare l’elettroutensile se l’interruttore non 
si accende e spegne. Un elettroutensile che non può 

 Scollegare la presa dall’alimentazione e/o il gruppo 
batterie dall’elettroutensile prima di fare le adeguate 
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli 
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive 

 Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei 
bambini e non permettere a persone che non 
conoscano il funzionamento dell’elettroutensile 
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli 
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elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da 

 Svolgere sempre le operazioni di manutenzione 
sull’elettroutensile. Controllare l’eventuale 
allineamento scorretto o blocco delle parti in 
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra 
condizione che potrà influenzare il funzionamento 
dell’elettroutensile. In caso di danni far riparare 
l’elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili 
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di 

 Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili 
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono 
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non 

 Utilizzare l’elettroutensile, i suoi accessori, le punte 
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto 
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere. 

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

 Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta 
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie 
potrà creare un rischio di incendio se utilizzato con un 

 Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria 
indicati.

 Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, 
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli, 
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che 
potranno fare da tramite da un terminale all’altro. 
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potrà 

 Se sottoposto a stress, la batteria potrà perdere 
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra 
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi 
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli 
occhi, rivolgersi a un medico.

MANUTENZIONE
 Far svolgere la manutenzione da personale 

qualificato utilizzando solo parti di ricambio 
identiche. Ciò permette di mantenere la sicurezza 

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

  AVVERTENZA
Questo dispositivo non andrà utilizzato da persone 

mentali ridorre o non abilitate ad utilizzare il prodotto 
e meno che non siano supervisionate ed abbiano 
ricevuto le istruzioni necessarie per utilizzare il prodotto 

Supervisionare i bambini per assicurarsi che non 

 Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama di 
taglio. Non rimuovere materiale tagliato o materiale 
da tagliare che si sta reggendo con le mani mentre 
le lame sono in movimento. Assicurarsi che 
l'interruttore sia spento quando si rimuove del 
materiale incastrato tra le lame. Un momento di 
disattenzione durante le operazioni potrà risultare in 

 Trasportare il decespugliatore dal manico con la 
lama arrestata. Quando si trasporta o si ripone il 
decespugliatore, inserire sempre il coperchio sul 
dispositivo di taglio. Utilizzare il decespugliatore in 
modo corretto ridurrà eventuali lesioni che potranno 

 Reggere l'elettroutensile solo dalle parti isolate. 
Quando la lama entra in contatto con il filo ” vivo”, le 
parti in metallo dell'utensile diventano “vive” e potranno 

 Tenere il cavo lontano dall'area di taglio. Durante le 
operazioni il cavo potrà nascondersi tra i cespugli ed 

 Ispezionare la zona dove si utilizza la macchina e 
rimuovere rocce, rami, pezzi di metallo, cavi, ossa, 
giocattoli o altri corpi estranei.

 Nel caso in cui si richieda un dispositivo di corrente 
residua, utilizzare un RCD con una corrente di 
arresto pari a o inferiore a 30mA.

 Non utilizzare il decespugliatore senza prima aver 
montato il manico anteriore.  Tenere entrambe le 

 Se il cavo dell'alimentazione o la prolunga vengono 
danneggiati durante l'utilizzo, scollegare il cavo 
dall'alimentazione immediatamente. Restituire a un 
centro servizi autorizzato per svolgere le eventuali 
riparazioni o sostituzioni.

 Non tagliare o rifinire la siepe se non è possibile 
vedere le lame nella loro interezza. La mancata 
osservanza di questa norma potrà causare lesioni 
personali all'operatore e agli osservatori come pure 

RISCHI RESIDUI
 Si è accertato che le vibrazioni causate da utensili a 

mano possono contribuire a causare una condizione 
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chiamata Sindrome di Raynaud in alcune persone. 

perdita di colore alle dita, si verificano di solito quando 

freddo e umidità, una dieta scorretta, fumo e condizioni 
di lavoro non sicure potranno contribuire allo sviluppo 

vibrazioni o la durata dell'esposizione a vibrazioni possa 

precauzioni per ridurre le vibrazioni: 
 

Quando si utilizza l'utensile, indossare guanti e 

 
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del 

 

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa 
condizione, interrompere immediatamente l’utilizzo 
dell’utensile e consultare un dottore.

 Il livello di vibrazioni durante l'utilizzo attuale 
dell'elettroutensile potranno differire dal valore 
totale dichiarato a seconda dei lavoro che si svolge 
con l'utensile. 
proteggersi basate su una stima dell'esposizione 
nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in 
considerazione tutte le parti del ciclo operativo come i 
tempi in cui l'utensile viene spento o quando funziona 

UTILIZZO RACCOMANDATO
 Prodotto progettato per  tagliare e sfrondare cespugli, 

 Da utilizzarsi per operazioni al di sotto del livello delle 

 

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare materiali di scarto e prodotti elettrici 

e gli imballaggi devono essere smaltiti 

SIMBOLO

Avvertenza

Leggere attentamente le istruzioni prima di 

Evitare di utilizzare in caso di pioggia o 

Gli oggetti scagliati potranno rimbalzare 
causando gravi lesioni personali o danni 

50' 15m
Tenere eventuali osservatori a 15 m di 

94 Livello di potenza acustica garantito

Conformità CE

Conformità GOST-R

proprio Comune o rivenditore di sicurezza per 
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

  WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. 
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet 

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften 
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.
De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen 

verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos) 

WERKOMGEVING
 Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde 

 Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve 
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van 
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch 
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de 

 Houd kinderen en omstanders weg terwijl u 
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt 

ELEKTRISCHE VEILIGHEID
 Stekkers van elektrisch gereedschap moeten 

overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de 
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde 
elektrische werktuigen.
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op 

 Vermijd lichaamscontact met een geaard 
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen 
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor 

 Stel niet bloot aan regen of vocht. Water dat een 
elektrisch werktuig binnendringt, verhoogt het risico op 

 Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om 
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken 
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer 
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende 
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren 

 Gebruik een verlengsnoer geschikt voor 
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch 
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van 
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik, 

 Als het gebruik van een elektrisch werktuig op 
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt 
u een contactdoos die beschermd is door 
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een 

aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische 

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
 Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw 

gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap 
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet 
wanneer u moe of onder de invloed van drugs, 
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van 

 Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag 
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen, 
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of 
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt 

 Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat 
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u 
de machine met een stroombron en/of accupack 
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer 
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op 
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de 

 Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch 
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend 
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd 

 Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan 
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een 
betere controle van het werktuig in onverwachte 

 Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die 
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen 
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of 
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen 
weg van de bewegende onderdelen.

 Als er apparaten worden geleverd voor de verbinding 
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt 
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden 
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar 

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

 Forceer het product niet. Gebruik het correcte 
werktuig voor uw toepassing.
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo 

 Gebruik het elektrisch werktuig niet als de 
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen. 
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de 

 Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel 
het accupack van het werktuig voor u de machine 
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig 
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opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen 
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine 

 Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten 
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen 
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen 
niet kennen.

 Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer 
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van 
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle 
andere situaties die de werking van het werktuig 
kunnen beïnvloeden. Indien beschadigd, laat u het 
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik. 
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht 

 Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct 
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen 

 Gebruik het werktuig, de accessoires en 
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming 
met deze instructies en houd rekening met de 
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk. 
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die 

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

 Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant 
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type 
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen 

 Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de 
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van 

 Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u 
het weg houden van andere metalen objecten, zoals 
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven 
of andere kleine metalen voorwerpen die een 
verbinding kan maken van een terminal naar een 
andere.

 In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof 
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per 
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als 
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u 
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof 
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden 

ONDERHOUD
 Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door 

een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik 
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit 
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig 

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

  WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen 
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke, 

of voldoende instructie ontvingen omtrent het gebruik 

 Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad. 
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd geen 
materiaal dat moet worden gesnoeid vast wanneer 
de snijbladen bewegen. Zorg ervoor dat de 
schakelaar is uitgeschakeld wanneer u geblokkeerd 
materiaal vrijmaakt. Een ogenblik van onoplettendheid 

 Houd de heggeschaar aan het handvat vast 
als het snijblad is stilgevallen. Wanneer u de 
heggeschaar transporteert of opbergt, dient u 
altijd de beschermhoes van de snijbladen te 
bevestigen.
gebruikt, vermindert de kans op verwondingen door de 

 Houd het werktuig uitsluitend aan de geïsoleerde 
handvatten vast. Wanneer het zaagblad in contact 
komt met leidingen "onder spanning" kunnen metalen 
onderdelen van het werktuig "onder spanning" komen 

 Houd de kabel weg uit het maaibereik.
het gebruik kan de kabel door struiken worden 
verborgen en per ongeluk door de maaibladen worden 

 Inspecteer de plaats waar de machine zal worden 
gebruikt grondig en verwijder alle stenen, stokken, 
metaal, draad, beenderen, speelgoed en andere 
vreemde voorwerpen.

 Als een aardlekschakelaar nodig is, gebruikt u een 
aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van 
30 mA of minder.

 Gebruik de trimmer niet zonder dat het voorste 
handvat is gemonteerd.  Houd beide handen op de 

 Als het stroom- of verlengsnoer beschadigd raakt 
tijdens het gebruik, trekt u onmiddellijk de stekker 
uit de contactdoos. Ga naar een geautoriseerd 
onderhoudscentrum terug voor reparatie of 
vervanging.

 Snoei of snijd nooit waar u de volledige lengte van 
de snijbladen niet duidelijk kunt zien. Wanneer 
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RESTRISICO’S
 Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen 

bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom 
van Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer 
tintelingen, gevoelloosheid en bleek worden van de 

aan koude en vocht, dieet, roken en werkroutine 

hoeverre trillingen of de duur van de blootstelling tot 

de bediener maatregelen worden genomen om de 
gevolgen van de trillingen te beperken: 

 
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om 

 Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te 

 

Wanneer u enige van de symptomen van deze 
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk met het 
gebruik van het toestel en raadpleeg uw dokter

 Het trillingsniveau tijdens het actueel gebruik 
van het werktuig kan verschillen van de 
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de 
manier waarop het werktuig wordt gebruikt. Neem 
veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op 
basis van een inschatting van de blootstelling in de 
huidige gebruiksomstandigheden, rekening houdend 

dat het werktuig wordt uitgeschakeld en het stationair 

VOORGESCHREVEN GEBRUIK
 Dit product is geschikt voor het maaien en snoeien van 

 Ze is uitsluitend bedoeld voor gebruik op 

 

MILIEUBESCHERMING

Recycleer grondstoffen en elektrische 
afvalproducten in de plaats van deze als afval 

moeten de machine, de accessoires en 

SYMBOOL

Waarschuwing

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen 

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Weggeslingerde voorwerpen kunnen 
terugslaan en leiden tot verwondingen of 

50' 15m
Houd alle omstanders op een afstand van 

94 Gegarandeerd geluidsniveau

EU-conformiteit

GOST-R-conformiteit

Elektrisch afval mag niet samen met ander 

Neem contact op met uw lokaal bestuur 
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AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA

  ADVERTÊNCIA
Leia todos os avisos de segurança e todas as 
instruções. O facto de não seguir os avisos e as 

Conserve estas advertências e instruções para que 
possa consultá-las mais tarde.
O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se à 
ferramenta operada através de ligação à rede eléctrica 

AMBIENTE DE TRABALHO
 Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. 

As áreas desordenadas ou escuras são um convite 

 Não opere ferramentas eléctricas em atmosferas 
explosivas, tais como na presença de líquidos 
inflamáveis, gases ou poeira. As ferramentas 
eléctricas criam faíscas que podem causar a inflamação 

 Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha 
as crianças e as pessoas presentes afastadas. 

SEGURANÇA ELÉCTRICA
 As fichas eléctricas da ferramenta têm de 

corresponder à tomada. Nunca altere a ficha seja 
de que maneira for. Não use quaisquer fichas 
adaptadoras com ferramentas de ligação com terra. 
As fichas não modificadas e tomadas compatíveis 

 Evite o contacto do corpo com superfícies com 
ligação terra ou enterradas, tais como tubos, 
radiadores, fogões e frigoríficos. Há um aumento do 
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado 

 Não o exponha à chuva ou a condições de 
humidade. A entrada de água na ferramenta eléctrica 

 Não abuse do cabo de alimentação. Nunca use 
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da 
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado 
do calor, óleo, pontas afiadas ou peças móveis. Os 
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco 

 Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use 
um cabo de extensão apropriado para o uso ao ar 
livre. A utilização de um cabo apropriado para o uso ao 

 Se operar uma ferramenta eléctrica num local 
húmido é inevitável, use uma fonte com protecção 
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de 

SEGURANÇA PESSOAL
 Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneça 

alerta, tenha em atenção ao que está a fazer e use 
o bom senso. Não utilize a ferramenta eléctrica 
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob 
a influência de drogas, álcool ou medicamentos. 
Um momento de desatenção enquanto opera estas 
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos 

 Utilizar equipamento de protecção. Use sempre 
protecção para os olhos. O equipamento de 
protecção tal como a máscara contra pó, calçado anti-
derrapante de segurança, capacete, ou protecção para 
os ouvidos, usado para condições apropriadas irá 

 Evite o arranque involuntário. Assegure-se de 
que o interruptor se encontra na posição de 
desligado antes de o ligar à fonte de energia e/ou 
bateria, levantando ou transportando a ferramenta. 
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no 
interruptor ou ligar à corrente ferramentas eléctricas 

 Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar 
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma 
chave colocada numa peça móvel da ferramenta 

 Não se aproxime em demasia. Fique sempre bem 
apoiado nas pernas e não estique demasiado o 
braço.

 Use roupas adequadas. Não use roupa larga ou 
acessórios de jóias. Mantenha o seu cabelo, roupa 
e luvas longe das peças móveis.
ou cabelo comprido podem ficar presos nas peças 

 Se são fornecidos os dispositivos para a ligação de 
espaços de extracção e recolha de pó, assegure-se 
de que estes se encontram conectados e usados 
correctamente. A utilização de um colector de pó pode 

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA FERRAMENTA 
ELÉCTRICA

 Não force o produto. Use a ferramenta eléctrica 
correcta para a sua aplicação. A ferramenta fará o seu 
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao 

 Não use uma ferramenta caso o interruptor 
não ligue e desligue a ferramenta eléctrica 
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que 
não possa ser controlada com o interruptor é perigosa 

 Desligue a ficha da alimentação eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a 
quaisquer ajustes, substituição de acessórios 
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de 
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segurança preventivas reduzem o risco de arranque 

 Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance 
das crianças e não permita que pessoas não 
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com 
estas instruções utilizem a ferramenta eléctrica. 
As ferramentas eléctricas são perigosas nas mãos de 

 Realize a manutenção das ferramentas 
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento 
ou emperramento das peças móveis, ruptura das 
peças e qualquer outra condição que possa ter 
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica. 
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser 
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes são 
causados por ferramentas eléctricas com fracas 

 Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. 
É menos provável que as ferramentas de corte com 
uma correcta manutenção e com pontas de corte 

 Utilize a ferramenta, acessórios, peças eléctricas, 
etc., de acordo com estas instruções, tendo em 
conta as condições de trabalho e o trabalho que 
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as 
operações diferentes daquelas a que se destina podem 

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA BATERIA
 Recarregue apenas com o carregador especificado 

pelo fabricante.
para um tipo de bateria pode causar risco de incêndio, 

 Use ferramentas eléctricas somente com baterias 
especificamente concebidas. O uso de qualquer 
outro tipo de bateria pode causar risco de lesões e 

 Quando a bateria não estiver a ser utilizada, 
mantenha-a afastada de outros objectos metálicos 
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos, 
parafusos, ou outros pequenos objectos metálicos 
que podem fazer a ligação de um terminal para 
outro.

 Sob circunstâncias abusivas, o líquido pode 
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se o 
contacto ocorrer acidentalmente, limpe com água 
abundante. Se o líquido entrar em contacto com os 
olhos, procure adicionalmente assistência médica. 

MANUTENÇÃO
 A manutenção da sua ferramenta eléctrica 

deve ser efectuada por uma pessoa qualificada 
para reparações, utilizando apenas peças de 
substituição idênticas.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ESPECÍFICAS

  ADVERTÊNCIA
Este aparelho não foi feito para ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com reduzidas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais ou falta de experiência e 
conhecimento, a não ser que passem a ter supervisão 
ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma 

devem ser supervisionadas de modo a evitar que 

 Mantenha todas as partes do corpo afastadas da 
lâmina de corte. Não remova o material de corte ou 
segure o material a ser cortado quando as lâminas 
se encontram em movimento. Certifique-se que 
o interruptor está desligado ao libertar material 
encravado. Um momento de desatenção enquanto 
opera estas ferramentas eléctricas pode resultar em 

 Transporte o aparador de pontas pela pega com a 
lâmina de corte parada. Ao transportar ou guardar 
o aparador de pontas, instale sempre a cobertura 
do dispositivo de corte. O manuseamento adequado 
do aparador de pontas reduzirá as possíveis lesões 

 Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas 
superfícies de pega isoladas. A lâmina de corte em 
contacto com cabos “com electricidade” pode expor as 
partes metálicas da ferramenta "ligada" e poderia dar 

 Mantenha o cabo afastado da área de corte. Durante 
a operação, o cabo pode ficar escondido em arbustos e 

 Inspeccione cuidadosamente a área onde o 
cortador vai ser utilizado e retire todas as rochas, 
paus, metais, fios, ossos, brinquedos ou outros 
objectos estranhos.

 Se um dispositivo de corrente residual for 
requerido, utilize um RCD com corrente de desligar 
de 30mA ou inferior.

 Não use o aparador sem o manípulo frontal no 
lugar.  Mantenha ambas as mãos nas pegas quando 

 Se o cabo de alimentação ou o cabo de extensão 
se danificarem durante o uso, desligar o cabo 
imediatamente do fornecimento eléctrico. Devolva 
ao centro de serviço autorizado para a reparação 
ou substituição.

 Nunca corte nem pode em zonas onde não possa 
com clareza o comprimento completa das lâminas. 
A inobservância desta indicação pode provocar lesões 
pessoais no operador e espectadores, bem como 
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RISCOS RESIDUAIS
 Foi reportado que as vibrações das ferramentas de 

mão podem contribuir para uma doença designada 
de Síndrome de Raynaud em determinados 
indivíduos. Os sintomas podem incluir formigueiro, 
entorpecimento e empalidecimento dos dedos, 

Estima-se que os factores hereditários, exposição 
ao frio e humidade, dieta, tabagismo e práticas de 
trabalho contribuem todos para o desenvolvimento 

ponto qualquer vibração ou grau de exposição (se os 

medidas que podem ser tomadas pelo operador para 
possivelmente reduzir os efeitos da vibração: 

 Mantenha o seu corpo quente durante o tempo 

que o tempo frio é um grande factor que contribui 

 Após cada período de operação, exercite para 

 

Caso sinta algum dos sintomas desta doença, 
interrompa de imediato a sua utilização e consulte 
o seu médico sobre estes sintomas.

 O nível de vibração durante a utilização 
propriamente dita da ferramenta eléctrica pode 
diferir do valor total declarado dependendo das 
formas como a ferramenta é utilizada. 
as medidas de segurança para se proteger com base 
numa estimativa de exposição nas actuais condições 
de uso, tendo em conta todas as peças do ciclo de 
funcionamento, como as vezes que a ferramenta é 
desligada e quando está a trabalhar em ralenti para 

USO PREVISTO
 Esta máquina destina-se ao corte e poda de sebes e 

 Foi concebido para utilizar abaixo do nível do ombro e 

 

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle as matérias-primas e os produtos 
eléctricos usados em vez de os colocar no 

ferramenta, os acessórios e as embalagens 

SÍMBOLO

Aviso

Agradecemos que leia atentamente as 

Use protecção para os ouvidos

Usar protecção para os olhos

ricochete e causar lesões pessoais ou 

Use luvas de trabalho resistentes, 

50' 15m
Mantenha todos os espectadores a pelo 

94 Nível de potência sonora garantido

Conformidade CE

Conformidade GOST-R

Os aparelhos eléctricos antigos não devem 

Autoridades Locais ou revendedor para obter 
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

  ADVARSEL
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal 
læses. Manglende overholdelse af advarslerne og 

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til 
senere opslag.

ARBEJDSOMGIVELSER
 Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Rodede 

 Brug ikke elværktøjer i eksplosive omgivelser som 
fx i nærheden af brandbar væske, gas eller støv. 

 Der må ikke være børn og tilskuere i nærheden, når 
et elværktøj anvendes. Distraktioner kan medføre, at 

ELEKTRISK SIKKERHED
 Elværktøjets elstik skal passe til elnetkontakten. 

Elstikket må aldrig modificeres på nogen som 
helst måde. Undlad brug af adapterstik til jordede 
(stelforbundne) elværktøjer. Umodificerede elstik og 
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk 

 Undgå kropskontakt med jordede eller 
stelforbundne overflader som fx rør, radiatorer, 
komfurer og køleskabe. Der er forøget risiko for 

 Må ikke udsættes for regn eller bruges på fugtige 
steder. 

 Undlad at misbruge ledningen. Ledningen må aldrig 
bruges til at bære eller trække i elværktøjet eller til 
at trække stikket ud. Ledningen må ikke komme 
i nærheden af varme, olie, skarpe kanter eller 
bevægelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede 

 Når et elværktøj anvendes i det fri, skal der bruges 
en forlængerledning, der er egnet til udendørs brug. 
Brug af ledninger beregnet til udendørs brug reducerer 

 Hvis man er nødt til at bruge et elværktøj i 
fugtige omgivelser, skal strømforsyningen have 
en fejlstrømsafbryder (RCD-afbryder). Brug af 

PERSONLIG SIKKERHED
 Når man bruger et elværktøj, skal man være 

agtpågivende, iagttage hvad man gør og bruge 
sund fornuft. Undlad at bruge et elværktøj, hvis 
du er træt eller påvirket af narkotika, alkohol eller 
medikamenter.

 Brug personlige værnemidler. Brug altid 
øjenværn. Værnemidler som fx støvmaske, skridfast 

korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for 

 Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten 
er i pos. OFF (=slukket), inden værktøjet sluttes til 
strømkilde og/eller batteri, samles op eller bæres. 

 Fjern evt. skruenøgler, inden der tændes for 
elværktøjet.

 Overstræk ikke. Sørg for altid at have godt fodfæste 
og god balance. Dette giver bedre kontrol over 

 Vær ordentligt klædt på. Bær ikke løftsiddende 
tøj eller smykker. Sørg for, at hår, tøj og handsker 
ikke kommer i nærheden af bevægelige dele. 

 Hvis der findes anordninger for tilslutning af 
støvudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse 
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af støvopsamling 

BRUG OG PLEJE AF ELVÆRKTØJ
 Undlad at tvinge produktet. Brug elværktøjet til det 

tiltænkte anvendelsesformål.
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, 

 Elværktøjet må ikke tages i brug, hvis TÆND/SLUK-
kontakten ikke virker.

 Inden udførelse af justeringer, udskiftning af 
tilbehør eller opbevaring af elværktøjer skal 
elstikket trækkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elværktøjet. Disse 
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer 

 Når elværktøjer ikke bruges, skal de opbevares 
utilgængeligt for børn; personer, som ikke 
er fortrolige med elværktøjet eller denne 
brugsanvisning, må ikke anvende elværktøjet. 

 Elværktøjer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der 
er forkert indjusterede eller forbundne bevægelige 
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dele, afbrækkede dele samt andre tilstande, 
som kan påvirke elværktøjets funktionsmåde. 
Hvis der konstateres skader, skal elværktøjet 
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes dårligt 

 Skærende værktøjer skal holdes skarpe og rene. 

 Brug elværktøjet, tilbehøret og værktøjs-bits 
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og 
tag højde for arbejdsforholdene og den aktuelle 
arbejdsopgave. 
tiltænkte anvendelsesformål kan medføre farlige 

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVÆRKTØJ
 Opladning må kun finde sted med den af 

producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er 
beregnet til én type batteri, kan udgøre en brandrisiko, 

 Brug kun elværktøjer sammen med specifikt 
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan 

 Når batteriet ikke bruges, må det ikke opbevares 
sammen med metalgenstande som fx papirclips, 
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre 
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem 
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan 

 Hvis batteriet misbruges, kan der sprøjte væske 
ud af det; undgå kontakt med batterivæsken. Ved 
kontakt med batterivæsken skylles med vand. Hvis 
der kommer væske i øjnene, søges desuden læge. 

VEDLIGEHOLDELSE
 Sørg for, at elværktøjet serviceres af en kvalificeret 

reparatør, som kun benytter sig af originale 
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for 

SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER

  ADVARSEL
Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af 
personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende 
erfaring og viden, med mindre disse personer er blevet 

holdes under opsyn, så man er sikker på, at de ikke leger 

 Hold alle legemsdele på afstand af kniven. Forsøg 
ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om 

materiale, der skal klippes, mens knivene er i 
bevægelse. Kontrollér, at kontakten er slukket, 
når du fjerner fastsiddende materiale.

 Bær hækkeklipperen i håndtaget, mens kniven er 
standset. Når hækkeklipperen transporteres eller 
opbevares, skal man altid påsætte skeden. Korrekt 
håndtering af hækkeklipperen nedsætter faren for 

 Hold altid kun elværktøjet i de isolerede 
gribeoverflader. Klinge, som kommer i kontakt med 
en strømførende ledning, kan gøre udsatte metaldele 

 Hold kablet på afstand af skæreområdet. Under 

 Inspicér omhyggeligt det område, hvor maskinen 
skal anvendes, og fjern alle sten, pinde, metaldele, 
ledninger, ben, legetøj eller andre fremmedlegemer.

 Hvis der kræves et fejlstrømsmodul, skal man 
bruge en RCD-enhed med en udløsestrøm på 30 
mA eller mindre.

 Undlad at bruge hækkeklipperen uden påmonteret 
forhåndtag.  Hold begge hænder på håndtagene, når 

 Hvis strømforsyningskablet eller forlængerkablet 
bliver beskadiget under brug, skal kablet straks 
afbrydes fra lysnettet. Indlevér på autoriseret 
servicecenter til reparation eller udskiftning.

 Der må aldrig klippes eller trimmes på steder, hvor 
man ikke tydeligt kan se hele længden af knivene. 
Gør man ikke det, er der fare for personskader for både 

UUNDGÅELIGE RISICI
 Der er rapporteret om, at vibrationer fra håndholdte 

værktøjer kan være medvirkende til en lidelse 
kaldet Raynauds syndrom hos visse personer. 
Symptomerne herpå kan være prikken, følelsesløshed 
og blegning af fingrene, der normalt viser sig ved 

er i skrivende stund ukendt, hvilken grad - om nogen 
- af vibrationer eller af påvirkninger, der kan medvirke 

operatøren kan træffe for at begrænse påvirkningen fra 
vibrationer: 
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Hvis du mærker nogen af symptomerne på denne 
tilstand, skal du straks ophøre med arbejdet og 
søge læge.

 Vibrationsniveauet ved praktisk brug af elværktøjet 
kan variere fra den erklærede totalværdi, alt efter 
hvordan værktøjet anvendes. Træf passende 
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv 
ud fra den skønnede eksponering for risici under de 
aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud over den 

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
 Dette produkt er beregnet til at klippe og trimme hække, 

 Beregnet til anvendelse under skulderniveau og kun til 

 

MILJØBESKYTTELSE

Genbrug råmaterialer og gamle elartikler 

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

Benyt høreværn

Undgå brug af produktet i våde eller fugtige 

50' 15m

94

CE Overensstemmelse

GOST-R Overensstemmelse

Elektriske affaldsprodukter bør ikke afskaffes 

med din lokale kommune eller forhandler for 
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ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

  VARNING
Läs alla säkerhetsvarningar och alla instruktioner. 

Spara dessa varningar och instruktioner för senare 
behov.
Termen ”kraftverktyg” i varningarna hänvisar till ditt eldrivna 
(med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan sladd) 

ARBETSMILJÖ
 Håll arbetsområdet rent och välupplyst. Oordnade 

 Använd inte kraftverktyg i explosiva atmosfärer, 
exempelvis i närheten av brännbara vätskor, gaser 
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka 

 Håll barn och åskådare borta när du använder 
ett kraftverktyg. Distraktioner kan få dig att tappa 

ELEKTRISK SÄKERHET
 Kraftverktygets kontakt måste matcha uttaget. 

Modifiera inte kontakten på något sätt. Använd 
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg. 
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar 

 Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som 
exempelvis rör, element, spis och kylskåp. Det 

 Utsätt inte för regn eller våta omgivningar. Vatten 
som tränger in i ett kraftverktyg ökar risken för elektrisk 

 Misshandla inte sladden. Använd aldrig sladden för 
att bära, dra eller koppla bort kraftverktyget. Håll 
sladden borta från värme, olja, vassa kanter och 
rörliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar ökar 

 Använd en förlängningssladd avsedd för 
utomhusbruk när du använder kraftverktyget 
utomhus. Användning av en sladd lämplig för 

 Använd en jordfelsbrytare om det är oundvlikligt 
att använda ett kraftverktyg i en fuktig miljö. 

PERSONLIG SÄKERHET
 Var uppmärksam på vad du gör och använd sunt 

förnuft när du använder ett kraftverktyg. Använd 
inte ett kraftverktyg när du är trött eller påverkad 

av droger, alkohol eller mediciner. Ett ögonblicks 
ouppmärksamhet när du använder kraftverktyg kan 

 Använd skyddsutrustning. Bär alltid ögonskydd. 
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd, 
halkskyddade säkerhetsskor, huvudskydd och 
hörselskydd minskar i tillämpliga fall risken för 

 Förhindra oavsiktlig start. Säkerställ att 
strömbrytaren är i av-läge innan du ansluter till 
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp 
verktyget och innan du bär det. Att bära kraftverktyg 
med fingret på avtryckaren eller kraftverktyg som är 

 Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar 
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller 

 Sträck dig inte. Ha alltid ett bra fotfäste och en god 
balans. Det ger dig bättre kontroll över kraftverktyget i 

 Klä dig korrekt. Använd inte löst åtsittande kläder 
eller smycken. Håll ditt hår, dina kläder och 
handskar borta från rörliga delar. Lössittande kläder, 

 Om några uppsamlingsenheter för damm och avfall 
medföljer ska dessa vara ansluta och användas på 
ett korrekt sätt. Användningen av en dammuppsamlare 

ANVÄND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET
 Tvinga inte produkten. Använd rätt kraftverktyg 

för ditt jobb.
säkrare om det används i den takt som det är designat 

 Använd inte kraftverktyget om strömbrytaren inte 
fungerar för att stänga av och sätta på verktyget. 
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med 

 Koppla bort kontakten från uttaget och/eller ta bort 
batteripacket från kraftverktyget innan du utför 
några justeringar, byter ut tillbehör eller förvarar 
kraftverktyget. Sådana förebyggande åtgärder 

 Förvara avstängda kraftverktyg utom räckhåll för 
barn och låt inte personer som är obekanta med 
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, använda 
kraftverktyget. Kraftverktyg är farliga i händerna på 

 Underhåll dina kraftverktyg. Kontrollera så att 
inga rörliga delar är felinriktade eller sitter fast, 
att inga delar har gått sönder samt att ingenting 
annat föreligger som kan påverka kraftverktygets 
användning. Reparera kraftverktyget innan 
användning om det är skadat. Många olyckor uppstår 

 Håll skärverktyg vassa och rena. Korrekt underhållna 
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skärverktyg med vassa skärkanter fastnar inte lika lätt 

 Använd kraftverktyget, tillbehören och borrspetsar 
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hänsyn 
till arbetsförhållanden och det jobb som ska 
utföras. Användning av kraftverktyget till andra saker 

ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL AV BATTERIET
 Använd endast den batteriladdare som tillverkaren 

rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ 
av batteripack kan vara en brandfara om den används 

 Använd eldrivna verktyg med batteripaket som är 
speciellt utformade för användning tillsammans 
med produkterna. Om du använder andra batteripaket 

 När batteripaketet inte används ska det hållas bort 
från metallföremål som gem, mynt, nycklar, spikar, 
skruvar och andra små metallföremål som kan 
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av 
batteriets kontakter finns det risk för brännskador eller 

 Vätska kan läcka ut från batteripacket vid felaktig 
användning; undvik kontakt med vätskan. Spola 
med vatten om du kommer i kontakt med den. 
Uppsök omedelbart läkarhjälp om du får vätska i 
ögonen.

UNDERHÅLL
 Låt en kvalificerad serviceperson serva ditt 

kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta 

SÄRSKILDA SÄKERHETSANVISNINGAR

  VARNING
Apparaten är inte avsedd att användas av personer 

mental kapacitet, eller som saknar erfarenhet och 
kunskap, om de inte får övervakning eller instruktioner 
beträffande användningen av apparaten av någon som 

 Se till att alla delar av kroppen hålls på avstånd 
från skärklingan. Ta inte bort avskuret material 
och håll inte i material som ska skäras då klingan 
är i rörelse. Se till att strömbrytaren är avslagen 
då intrasslat material tas bort. Ett ögonblicks 
ouppmärksamhet när du använder kraftverktyg kan 

 Bär häcksaxen i handtaget när skärklingan är helt 
stoppad. Vid transport och förvaring av häcksaxen 
ska alltid skyddet träs på skärklingan. Korrekt 
hantering av häcksaxen kommer att minska risken för 

 Håll endast el-verktyget i isolerade greppytor. 
Sågblad som kommer i kontakt med strömförande 
kablar skalar av metalldelarna på det strömförande el-

 Håll sladdarna borta från skärområdet. Under 
användning kan sladden gömmas under buskar och 

 Inspektera noggrant arbetsområdet där maskinen 
ska användas och ta bort alla stenar, pinnar, 
metallföremål, strängar, ben, leksaker eller andra 
främmande föremål.

 Om en jordfelsbrytare krävs ska den ha en 
brytström på 30 mA eller mindre.

 Använd inte trimmern utan det främre handtaget på 
plats.  Håll båda händerna på handtagen när enheten 

 Om el- eller förlängningskabeln skadas under 
användning ska kontakten omedelbart kopplas 
bort från elnätet. Lämna tillbaka enheten till ett 
auktoriserat servicecentrum för reparation eller 
byte.

 Klipp eller trimma aldrig någonstans där du inte kan 
se hela knivarnas längd ordentligt. Om så sker kan 
det leda till personskada på användaren eller åskådare 

KVARSTÅENDE RISKER
 Det finns rapporter om att vibrationer från 

handhållna verktyg kan bidra till ett tillstånd som 
kallas Raynauds syndrom för vissa personer. 
Symptomen brukar vara att det sticker i fingrarna och 
att de domnar bort; fingrarna kan också bli vita, särskilt 

och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka dessa 

långvarig exponering för vibrationer, överhuvudtaget 

förebyggande åtgärder som du kan vidta för att försöka 
minska vibrationernas påverkan: 

 
handskar för att hålla kvar värmen i händer och 

 

 

Upphör omedelbart om du upplever några av dessa 
symptom och uppsök din läkare.

 Vibrationsnivåerna under den faktiska 
användningen av detta eldrivna verktyg kan 
skilja sig något från de angivna värdena; 
användningen påverkar vibrationsnivåerna. Vidtag 
säkerhetsåtgärder för ditt personliga skydd utifrån den 
exponering som sker under användningen, ta hänsyn 
till all användning som då verktyget är avstängt och när 
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ANVÄNDNINGSOMRÅDE
 Den här produkten är avsedd för kapning och trimning 

 

 

MILJÖSKYDD

SYMBOLER

Säkerhetsvarning

Läs instruktionerna ordentligt innan start av 

Bär ögonskydd

Undvik användning i våta eller fuktiga 

Föremål som kastas iväg kan studsa och leda 

50' 15m
Håll alla närvarande på minst 15 meters 

94

CE-konformitet

GOST-R-konformitet

Gamla elektroniska produkter ska inte 
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YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

  VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. 

Säilytä nämä varoitukset ja ohjeet myöhempää tarvetta 
varten.
Sana ”sähkötyökalu” viittaa varoituksissa verkkovirta- 
(langalliseen) tai akkukäyttöiseen (langattomaan) 

TYÖYMPÄRISTÖ
 Pidä työalue siistinä ja valoisana.

 Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalttiissa 
paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai 
kaasujen tai pölyn läheisyydessä. Sähkötyökalut 

 Pidä lapset ja sivulliset loitolla, kun käytät 
sähkötyökaluja. Häiriöt voivat saada koneen 

SÄHKÖTURVALLISUUS
 Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Älä 

koskaan muunna pistoketta millään tavalla. Älä 
käytä maadoitettujen sähkötyökalujen kanssa 
minkäänlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperäiset 

 Älä kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, 
lämpöpattereihin, helloihin tai jääkaappeihin. Jos 

 Älä altista konetta sateelle tai kosteudelle. 

 Pidä huolta sähköjohdosta. Älä koskaan kanna tai 
vedä sähkötyökalua johdosta tai irrota pistoketta 
johdosta vetämällä. Pidä johto etäällä kuumista 
paikoista, öljystä, terävistä kulmista ja liikkuvista 
osista.

 Kun käytät sähkötyökalua ulkotiloissa, käytä 
ulkokäyttöön sopivaa jatkojohtoa. Ulkokäyttöön 

 Jos sähkötyökalua on pakko käyttää kosteissa 
tiloissa, käytä jäännösvirtalaitteella (RCD) suojattua 
pistorasiaa. RCD:n käyttö pienentää sähköiskun 

KÄYTTÄJÄN TURVALLISUUS
 Ole valpas, katso mitä teet ja käytä maalaisjärkeä, 

kun käytät sähkötyökalua. Älä käytä sähkötyökalua 

väsyneenä tai huumeiden, alkoholin tai lääkkeiden 
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus 

 Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita. Käytä 
aina suojalaseja.

 Älä anna koneen käynnistyä vahingossa. Varmista, 
että katkaisin on poissa päältä, ennen kuin kytket 
koneen virtalähteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin 
nostat tai kannat konetta. Sähkötyökalun kantaminen 

 Irrota säätöavaimet ja jakoavaimet ennen 
sähkötyökalun käynnistystä. Sähkötyökalun 

 Älä kurkota liian pitkälle. Pysyttele tukevasti 
jaloillasi äläkä kurkota käsivartta liian kauas. Tällöin 
sähkötyökalua on helpompi hallita odottamattomissa 

 Älä pukeudu väljiin vaatteisiin, kravattiin tai 
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Älä 
käytä väljiä vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, 
vaatteet ja käsineet etäällä liikkuvista osista. 

 Jos laitetta varten on pölynpoisto- ja keräyslaite, 
kytke se asianmukaisesti ja käytä sitä oikein. Pölyn 

SÄHKÖTYÖKALUN KÄYTTÖ JA HUOLTO
 Älä pakota tuotetta. Käytä työhön sopivaa 

sähkötyökalua. Asianmukainen sähkötyökalu hoitaa 

 Älä käytä sähkötyökalua, jos se ei käynnisty 
ja sammu katkaisimesta. Jos sähkötyökalua ei 

 Irrota pistoke virranlähteestä ja/tai akku 
työkoneesta, ennen kuin teet säätöjä, vaihdat 
varusteita tai varastoit koneen. Tällaiset varotoimet 
pienentävät sitä vaaraa, että kone käynnistyisi 

 Varastoi sähkötyökalu pois lasten ulottuvilta äläkä 
anna kenenkään, joka ei tunne työkonetta tai näitä 
ohjeita, käyttää sitä. Sähkötyökalut ovat vaarallisia 

 Huolla sähkötyökalut. Tarkista, että liikkuvat osat on 
kohdistettu oikein ja että ne liikkuvat kunnolla, että 
osia ei ole rikkoutunut ja että mikään muu seikka ei 
haittaa sähkötyökalun toimintaa. Jos sähkötyökalu 
vioittuu, korjaa se ennen käyttöä. Onnettomuudet 

 Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puhtaina. 
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 Käytä työkonetta, lisävarusteita, teriä jne. näiden 
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi työolosuhteet 
ja tehtävän työn laatu. Työkoneen käyttö muuhun 
kuin sille tarkoitettuun työhön voi aiheuttaa vaarallisia 

AKKUKÄYTTÖISEN TYÖKALUN KÄYTTÖ JA HOITO
 Käytä lataukseen ainoastaan valmistajan 

suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle 
sopivan laturin käyttö toisenlaisen akun kanssa voi olla 

 Käytä sähkötyökalua ainoastaan sitä varten 
suunniteltujen akkujen kanssa.

 Kun akkua ei käytetä, pidä se erillään 
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, kolikoista, 
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienistä 
metalliesineistä, jotka voivat yhdistää akun 
navat.

 Jos akkua käsitellään väärin, siitä voi vuotaa 
nestettä; älä kosketa sitä. Jos kosketat sitä 
vahingossa, huuhtele se vedellä. Jos nestettä 
pääsee silmiin, hakeudu lisäksi lääkärin hoitoon. 

HUOLTO
 Huollata työkone pätevällä huoltomiehellä, joka 

käyttää ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tämä 

ERITYISET TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

  VAROITUS

ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai 

turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heitä 

 Älä kosketa leikkuuterää millään ruumiinosalla. 
Älä poista leikkuumateriaalia tai pitele sitä 
terien liikkuessa. Varmista, että kytkin on poissa 
päältä jumittunutta materiaalia poistettaessa. 
Tarkkaamattomuus sähkötyökalua käytettäessä 

 Kanna pensasleikkuria kahvasta terä pysähdyksissä. 
Kun kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen, 
käytä aina leikkurinsuojusta. Pensasleikkurin 
asianmukainen käsitteleminen ehkäisee leikkuuterän 

 Pitele sähkötyökalua ainoastaan eristetyistä 
tartuntapinnoista. Jos leikkuuterät osuvat 

 Pidä johto poissa leikkuualueelta. Johto voi käytön 

 Tarkista huolella alue, jolla laitetta käytetään, ja 
poista kaikki kivet, tikut, metallikappaleet, johdot, 
luut, lelut ja muut vierasesineet.

 Jos laitteen käyttö edellyttää jäännösvirtalaitetta, 
käytä jäännösvirtalaitetta jonka laukeamisluokitus 
on enintään 30 mA.

 Älä käytä trimmeriä, jos sen etukahva ei ole 
paikoillaan.  Pidä molemmat kädet kahvoilla laitetta 

 Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu käytön aikana, 
irrota se heti virtalähteestä. Palauta valtuutettuun 
huoltoon korjattavaksi tai vaihdettavaksi.

 Älä koskaan leikkaa tai trimmaa siten, että et näe 
koko terää.

KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT RISKIT
 Raporttien mukaan käsikäyttöisten laitteiden tärinä 

voi joidenkin kohdalla myötävaikuttaa Raynaud’s 
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. 

Tällä hetkellä ei tiedetä, millainen tärinä tai sille 
altistuminen vaikuttaa tähän sairauteen, tai onko tärinä 

aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti: 
 

 

 

Jos mitään yllä mainittuja oireita ilmenee, lopeta 
heti laitteen käyttö ja kerro oireista lääkärille.

 Sähkötyökalun todellisen käytön aikainen tärinä 
saattaa poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta, 
laitteen käyttötavasta riippuen. Määritä 

käyttöolosuhteiden tärinävaikutusarvioon, ottaen 
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KÄYTTÖTARKOITUS
 

 

 

YMPÄRISTÖNSUOJELU

SYMBOLI

Varoitus

Sinkoutuneet esineet voivat kimmota 

Käytä luisumattomia raskaan käytön 

50' 15m

94 Taattu äänenteho

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei pidä 
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

  ADVARSEL
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. 

Ta vare på disse advarslene og instruksene for å se I 
dem senere.

elektriske verktøy koblet til strømnettet (med ledning) eller 

ARBEIDSOMGIVELSER
 Hold arbeidsområdet rent, ryddig og godt opplyst. 

 Ikke bruk elektrisk verktøy i eksplosive atmosfærer, 
som der det finnes brennbare væsker, gasser eller 
støv. Elektrisk verktøy skaper gnister som kan antenne 

 Hold barn og andre på avstand når et elektrisk 
verktøy brukes.

ELEKTRISK SIKKERHET
 Støpslet på det elektriske verktøyet må stemme med 

stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer 
av støpslet. Ikke bruk noen form for adapterstøpsel 
til jordet elektrisk verktøy. Umodifiserte støpsler 
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for 

 Unngå kroppskontakt med jordede overflater, 
som vannrør, radiatorer, kokeapparater og 
kjøleaggregater. Det er økt risiko for elektrisk støt 

 Ikke utsette for regn eller fuktige forhold. Vann 
som trenger inn i et elektrisk verktøy vil øke faren for 

 Ikke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri 
ledningen til å bære det elektriske verktøyet eller 
trekke støpslet ut av stikkontakten. Hold ledningen 
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige 
deler. Skadet eller sammenfloket ledning øker risikoen 

 Når du bruker det elektriske verktøyet utendørs, 
bruk en skjøteledning som er tilpasset utendørs 
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendørs bruk 

 Dersom bruk av elektrisk verktøy i fuktige 
omgivelser ikke er til å unngå, bruk en strømkrets 
med sikring som er tilpasset verktøyet. Bruk av 
strømkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk 

PERSONLIG SIKKERHET
 Vær våken, se på hva du gjør og bruk fornuft når du 

arbeider med et elektrisk verktøy. Ikke bruk elektrisk 
verktøy når du er sliten eller under påvirkning av 
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan 
påvirke din reaksjonsevne og/eller dømmekraft. 
Et øyeblikks uoppmerksomhet når elektrisk verktøy 

 Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid 
øyebeskyttelse. Verneutstyr som støvmaske, sklisikre 

 Unngå utilsiktet start. Sørg for at bryteren er i 
posisjon OFF før utstyret kobles til strømnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bæres. Å bære 
det elektriske verktøyet med fingeren på startknappen 
eller koble strøm til et elektrisk verktøy med bryteren i 

 Fjern justeringsnøkler og annet verktøy før du setter 
strøm på det elektriske verktøyet. En fastnøkkel eller 
annet verktøy festet til en roterende del av et elektrisk 

 Ikke len deg for langt. Sørg for godt fotfeste og god 
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det 

 Kle deg riktig. Ikke bruk løstsittende plagg og/eller 
løsthengende smykker. Hold hår, klær og hansker 
vekke fra bevegelige deler. Løse plagg, smykker og 

 Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for 
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for støv, sørg 
for at dette blir tilkoblet og brukt på riktig måte. 
Bruk av støvoppsamler kan redusere støvrelatert 

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKTØY
 Ikke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktøy 

for jobben som skal gjøres. Riktig elektrisk verktøy 

 Ikke bruk verktøyet hvis bryteren ikke slår verktøyet 
av og på. Ethvert elektrisk verktøy som ikke kan 
kontrolleres med bryteren er farlig og må repareres før 

 Trekk støpslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktøyet 
før du foretar endringer, skifter tilbehør eller 
lagrer det elektriske verktøyet. Slike forebyggende 
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av 

 Oppbevar elektrisk verktøy som ikke brukes 
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som 
ikke er kjent med det elektriske verktøyet eller dets 
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktøy er farlig i 

 Vedlikehold av elektrisk verktøy. Kontroller for 
feilinnretting og at bevegelige deler løper fritt, at det 
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ikke finnes ødelagte deler og enhver annen tilstand 
som kan påvirke det elektriske verktøyets drift. 
Hvis skadet må det elektriske verktøyet repareres 
før bruk. Mange ulykker skyldes dårlig vedlikeholdt 

 Hold skjæreredskap skarpe og rene. Korrekt 

har mindre mulighet for å blokkere seg og er lettere å 

 Bruk det elektriske verktøyet, tilbehøret, verktøybits 
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar 
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som 
skal uføres. Bruk av elektrisk verktøy på en måte det 

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL
 Lad bare med ladere som er spesifisert av 

produsenten. En lader som passer til en type 
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den 

 Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte 
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan føre til 

 Når batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke 
fra metallgjenstander som binders, mynter, 
nøkler, spiker, skruer og annet som kan forbinde 
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av 

 Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut 
væske, unngå hudkontakt med væsken. Hvis du 
får kontakt med væsken fra batteriet, skyll med 
rikelige mengder vann. Hvis væsken får kontakt 
med øynene må det søkes medisinsk hjelp. Væske 

VEDLIKEHOLD
 Sørg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt 

elektriske verktøy utføres av kvalifiserte teknikere 
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil 
sørge for at sikkerheten med det elektriske verktøyet 

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

  ADVARSEL
Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive 
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og kunnskap, dersom de 

 Hold alle deler av kroppen vekke fra skjærebladet. 
Ikke fjern avkappet materiale eller hold ting som 
skal klippes mens knivene beveger seg. Påse at 

bryteren er i posisjon AV når knivene skal renses 
for materialer som har blokkert seg. Et øyeblikks 
uoppmerksomhet når elektrisk verktøy brukes kan føre 

 Bær hekksaksen I håndtaket med skjærebladene 
stanset. Når du transporterer eller lagrer 
hekksaksen, husk alltid å sette sliren over knivene. 
Korrekt håndtering av hekksaksen vil redusere faren for 

 Hold verktøyet bare i de isolerte gripeflatene. Får 
sagbladet kontakt med en strømførende ledning kan 
metalldelene på verktøyet også bli strømførende og 

 Hold ledningen vekke fra arbeidsområdet. Under 

 Inspiser grundig området der gressklipperen skal 
brukes og fjern ale steiner, pinner, metallbiter, 
stråltråd, bein, leker og andre fremmedlegemer.

 Dersom et apparat med reststrøm er påkrevet, bruk 
en RCD med koblingsstrøm på 30 mA eller mindre.

 Ikke bruk hekksaksen dersom det fremre håndtaket 
ikke er montert.  Hold begge hender på håndtakene 

 Hvis den elektriske ledningen eller skjøteledningen 
skades under bruk, trekk støpslet umiddelbart ut av 
stikkontakten. Send tilbake til autorisert verksted 
for reparasjon eller erstatning.

 Ikke skjær eller trim på steder der du ikke klart kan 
se hele lengden på sverdet.
kan føre til både alvorlig personskade på brukeren og 

GJENVÆRENDE RISIKO
 Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra 

håndholdt verktøy for enkelte personer kan bidra 
til en tilstand som kalles Raynauds Syndrome. 

fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til 

mot lave temperaturer og fuktighet, diett, røyking og 
arbeidspraksis blir alle ansett for å kunne bidra til å 

 
og hold hender og vrister varme ved bruk av 

 Etter hver arbeidsperiode bør det utføres øvelser for 

 

Hvis du opplever noen av symptomene på denne 
tilstanden må du øyeblikkelig avbryte arbeidet og 
oppsøke en lege med disse symptomene.
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 Vibrasjonsnivået ved faktisk bruk av et elektrisk 
verktøy kan skille seg fra oppgitte verdier 
avhengig av måten verktøyet brukes på. 
sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert på et 

der man tar hensyn til alle brukssyklusene, som 
tidspunktet da maskinen ble slått av og når den går på 

TILTENKT BRUK
 Dette produktet er ment for klipping og trimming av 

 Den er ment for bruk under skulderhøyde og kun for 

 

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer og elektriske 
avfallsprodukter i stedet for å kaste det som 

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Bruk hørselsvern

Bruk øyebeskyttelse

50' 15m
Hold andre mennesker på minst 15 meters 

94 Garantert lydeffektnivå

CE samsvar

GOST-R samsvar

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 

Vennligst resirkulervedeksisterende 

lokale myndigheter eller forhandler for råd om 
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50' 15m

94
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OTOCZENIE ROBOCZE
 

 

 

 

miejsca pracy.

 

 
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych 

 

 

 

ruchomych elementów.

 

przystosowane.

 

 Zastosowanie takiego 

 

 Moment nieuwagi 

 
okulary ochronne.

 

 

 
 

 

elementów.

 

odpowiedni sposób.

-
TRYCZNYCH
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zakresie parametrów znamionowych i stosownie do ich 

 
pracuje poprawnie.

 

 Tego 

 

 

Wiele wypadków 

  

 

wykonywanej pracy. 

 
dostarczonej przez producenta.

 

 
go z dala od innych metalowych przedmiotów, np. 

do zwarcia.

 

pomoc do lekarza.

KONSERWACJA
 

przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem 

 

 

 Moment nieuwagi 

 

 
izolowane, przeznaczone do tego powierzchnie. 

 

 

obcego pochodzenia.
 

mA lub mniejszym.
 

przedniego.  
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 W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie 

autoryzowanego centrum serwisowego do naprawy 
lub wymiany.

 
 W przeciwnym 

 

osób objawy syndromu Raynauda.

 

 

 

lekarzem.
 

PRZEZNACZENIE
 

 

 

SYMBOL

50' 15m

94
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varování.

nim mohli v budoucnosti vrátit.

  

 

 Elektricky 

 

 

 

 

radiátory, sporáky a lednicemi. 

 
podmínkách. 

 

hrany.

 

 

 

 

 

nesením nástroje.

 

 
rovnováhu po celou dobu práce.

 

 

 
vybírejte podle povahy práce, kterou chcete 
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provedena. 

  

 

 

 

k náhodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud 

 

 Toto 

 

nebo mentálními schopnostmi, nebo s nedostatkem 

 

 Chvíle 

 

 

 
úchopové oblasti. 

 

 

 

 
rukojeti.  

 

 

ZBYTKOVÁ RIZIKA
 

stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu 
syndromu).
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SYMBOLY

Noste ochranu sluchu

50' 15m

94

Shoda CE

Shoda GOST-R
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

  FIGYELMEZTETÉS

útmutatást.

MUNKATERÜLET
 A munkaterületet tartsa tisztán és jól megvilágítva. 

A rendetlen vagy sötét munkaterületek balesetekhez 

 
robbanásveszélyes környezetben, mint például 
robbanásveszélyes folyadékok, gázok vagy porok 
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrák 

 Az elektromos szerszámgép használatakor a 
gyerekeket és a kívülállókat tartsa távol. A figyelem 

ELEKTROMOS BIZTONSÁG
 A szerszámgép dugaszának illeszkednie kell 

az aljzathoz. Semmilyen módon ne módosítsa 
a dugaszt. A földelt elektromos gépekhez ne 
használjon adapter dugaszt. A nem módosított és 

 Kerülje az érintkezést földelt felületekkel, mint 

Megnöveli az áramütés kockázatát, ha a teste földeltté 

 
környezetben. 

 Ne rongálja meg a kábelt. A szerszámgép kábelét 
soha ne használja a szerszám hordozására, 

távol. A sérült vagy beakadt kábelek növelik az 

 

használjon.

 Ha a szerszámgép használata nedves környezetben 

(RCD). Az RCD használata csökkenti az áramütés 

SZEMÉLYI BIZTONSÁG
 

mindig éber, figyeljen arra, amit csinál, és használja 
a józan eszét. Ne használja a szerszámgépet, 
ha fáradt vagy alkohol, gyógyszer illetve más 
tudatmódosító szerek hatása alatt áll. A gép 
használata közben már egyetlen figyelmetlen pillanat is 

 Használjon személyi védelmi eszközöket. Mindig 
 A védelmi felszerelések, 

mint például a pormaszk, a csúszásmentes biztonsági 

 Kerülje el a véletlen bekapcsolást. A szerszám 
szállítása vagy felemelése, az áramellátás és/vagy 

a kapcsoló kikapcsolt állásban van. Szerszámgépek 

szerszámgépek áram alá helyezése balesetekhez 

 
minden beállító kulcsot és csavarkulcsot. Egy a 
szerszámgép forgó alkatrészén maradt beállító kulcs 

 
testtartást és egyensúlyt.

 
ruhát vagy ékszereket. A haját, a ruháit és a 

 A laza 

 

akkor ügyeljen rá, hogy ezeket csatlakoztassák 
 A porfogó használata 

A SZERSZÁMGÉP HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁ-
SA

 
szerszámgépet használja.

dolgozni olyan körülmények között, amilyenekre azt 

 Ne használja a szerszámgépet, ha a kapcsoló nem 
kapcsol be és ki. Bármilyen szerszámgép veszélyes, 
amit a kapcsolóval nem lehet irányítani, ezért azt meg 

 Bármilyen beállítás, tartozékcsere elvégzése 

szerszámgépet a hálózatból és/vagy vegye ki az 

biztonsági óvintézkedések csökkentik a szerszámgép 

 A használaton kívüli gépet gyerekek számára 

hogy a szerszámgépet vagy a kézikönyvet nem 
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Gyakorlatlan felhasználók kezében a szerszámgépek 

 

helytelen beállítását, az alkatrészek törését 
és minden más körülményt, ami hatással 

Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszámgépek 

 A vágószerszámok legyenek élesek és tiszták. 

vágószerszámok kevésbé akadnak be és könnyebben 

 A szerszámgépet, a tartozékokat és a biteket stb. 

figyelembe véve a munkakörülményeket és az 

AKKUMULÁTOROS SZERSZÁMGÉP HASZNÁLATA ÉS 
KARBANTARTÁSA

 
akkumulátorokat. Egy adott akkumulátortípushoz való 

 A szerszámokat csak a hozzájuk való 
akkumulátorokkal üzemeltesse. Más akkumulátorok 

 Az akkumulátort használaton kívül tartsa távol más 

 
távozhat az akkumulátorból, kerülje az azzal való 
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, öblítse le 
vízzel. Ha a folyadék szembe kerül, forduljon 
orvoshoz. Az akkumulátorból kifolyt folyadék irritációt 

KARBANTARTÁS
 A szerszámgépet csak szakképzett 

szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos 
cserealkatrészeket használva.
a szerszámgép használata továbbra is biztonságos 

  FIGYELMEZTETÉS

gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg 
a tapasztalatuk és tudásuk ehhez; kivéve, ha a 

 
távolítsa el a levágott anyagot, és ne tartsa a 
levágni kívánt anyagot mozgó kések mellett. Az 
elakadt anyagtól való megtisztításkor ügyeljen arra, 
hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban legyen. A gép 
használata közben már egyetlen figyelmetlen pillanat is 

 A sövényvágót a fogantyúnál fogva, leállított 
vágókéssel szállítsa. A sövényvágó szállításakor 
vagy tárolásakor mindig rakja fel a vágóeszköz 
burkolatát. A sövényvágó helyes kezelése 
lecsökkenti a vágókések okozta személyi sérülések 

 
fogófelületeiken fogja meg. 

alkatrészei áram alá kerülhetnek, minek következtében 

  Használat 
közben a kábelt a bokor ágai elfedhetik, és a kések 

 Alaposan vizsgálja át a területet, ahol a gépet 
használni szeretné, és távolítson el minden követ, 
fadarabot, fémdarabot, drótot, csontot, játékot vagy 
más idegen tárgyat.

 Visszamaradó áramú áramkör-megszakító 
használata esetén 30 mA vagy alacsonyabb 

 
nélkül.  Mindkét kezét tartsa a fogantyúkon, amikor a 

 Ha használat közben a tápkábel vagy a hosszabbító 
kábel megsérül, azonnal húzza ki a kábelt az 
elektromos hálózatból. Javításra vagy cserére 
vigye vissza a hivatalos szervizközpontba.

 Ne vágjon és ne nyírjon olyan helyeken, ahol nem 
látja a kést teljes hosszában. Ennek figyelmen 

FENNMARADÓ KOCKÁZAT
 Arról számoltak be, hogy a kéziszerszámok 

személyeknél hozzájárulhat az úgynevezett 
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állapot kialakulásához.
zsibbadása, elfehéredése, szúrások érzése, amelyek 

a dohányzás és munka közben alkalmazott fogások 

mi, a vibráció, vagy az annak való kitettség mértéke 

tartani az alábbi óvintézkedéseket: 
 

 

 

Ha ezen állapot bármelyik tünetét tapasztalja, 
azonnal hagyja abba a munkát, és tájékoztassa az 

 A vibrációs szint a szerszámgép tényleges 

módjától. 
óvintézkedéseket az adott használati körülmények 
között érvényes kitettség felmérésével, figyelembe 

 

 Csak vállmagasság alatt, és kizárólag háztartási 

 

KÖRNYEZETVÉDELEM

A szemétbe való kidobás helyett hasznosítsa 

megfontolásból az elhasználódott gépet és 
tartozékokat, valamint a csomagolóanyagokat 

SZIMBÓLUM

A kivetett tárgyak visszapattanhatnak 
és személyi sérülést, vagy anyagi kárt 

50' 15m

94

nem szabad a háztartási hulladékkal 

a helyi önkormányzatnál vagy a termék 
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND 

  AVERTISMENT

putea consulta ulterior.

MEDIUL DE LUCRU
  

 

sau a prafului inflamabil(e).

 
 Distragerea 

 

 

 

 

 

 Cablurile 

 

aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru 

 

 

 

medicamentelor.

 
 Echipamentele 

 

acumulator, ridicarea sau transportul uneltei. 
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe 
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor 

 
unealta.

 

 Acest lucru permite un mai bun control 

 

 

corect.

 

 

 

a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de 
a stoca uneltele electrice.

 

unealta. Uneltele electrice sunt periculoase în mâinile 
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Multe 

  Uneltele 

 

Utilizarea uneltei electrice 

-
TOR

 

 

 
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de 

metalice mici, care pot face o conexiune de la o 
 Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate 

 

suplimentar un medicul. Lichidul care iese din 

 

identice.

  AVERTISMENT

 

 

 

 Manipularea 

 
de prindere. 

  În timpul 

 

 

 

 

 
 În caz contrar, acest 

RISCURI REZIDUALE
 

manuale pot contribui, la anumite persoane, la o 
 Simptomele 
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consultat un medic.
 

utilizare, luând în considerare toate etapele ciclului 
de operare, precum momentele în care unealta este 

 

 

 

SIMBOL

50' 15m

94 Nivel garantat al puterii acustice

Conform CE

Conform GOST-R
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DARBA VIETA
  

 

 Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var 

 

ELECTRICAL SAFETY
 

 

 

 Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet 
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai 

 
 

 

 

 

 
lietojiet aizsargbrilles.

 

 

  

 

 

un tiek pareizi lietots.

 
 

 

 
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms 

 

elektroinstrumentiem.
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  Pareizi apkopti 

 

veicamo darbu. 

UN KOPŠANA
  

 Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar 
 Jebkura 

 

 

APKOPE
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

par Reino sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu 
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Nosakiet 

 

 

 

SIMBOLS

50' 15m
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DARBO APLINKA
  

 

 

ELEKTROS SAUGA
 

 

 

 

 

 
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus. 

 

(RCD).

 

 Neatidumas darbo su elektriniu 

 
 Atitinkamomis 

 

 

 

 

 
 

 
 Naudodami 

 
 Jungikliu nevaldomas elektrinis 

 

 Tokios saugumo 

 
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie 
nemoka juo naudotis.

 

suremontuoti. 



53

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

  

 

 
 Vieno tipo akumuliatoriui 

 

 

 

 

 

TECHNINIS APTARNAVIMAS
 

dalis.

 

 

 Neatidumas darbo su 

 

 

  Darbo 

 

objektus.
 

 
rankenos.  

 Jei naudojimo metu laidas ar ilgintuvas 

 Niekada niekur nieko nepjaukite ir nekarpykite, jei 

ŠALUTINIAI PAVOJAI
 

 

 

 

 

 
lygis gali skirtis nuo deklaruotos bendrosios 

Nustatykite 
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NAUDOJIMO PASKIRTIS
 

 

 

APLINKOS APSAUGA

elektros prietaisus utilizuokite atitinkamai, 

SIMBOLIAI

50' 15m

94 Garantuotas akustinis lygis

CE suderinimas

GOST-R suderinimas
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OHUTUSE ÜLDEESKIRJAD

  HOIATUS
Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised läbi. Hoiatuste 

Hoidke kõik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks 
alles.
Hoiatustes kasutatav termin „elektritööriist” tähendab 
mehaanilist tööriista, mis saab toidet elektrivõrgust 

TÖÖKOHT
 Hoidke töökoht puhas ja hästi valgustatud. 

 Ärge kasutage elektritööriistu plahvatusohtlikes 
keskkondades, näiteks kergestisüttivate vedelike 
ja gaaside läheduses ega tolmuses kohas. 
Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mis võivad tolmu 

 Elektritööriistaga töötamisel hoidke lapsed ja 
kõrvalised isikud eemal.

ELEKTRIOHUTUS
 Elektritööriistade pistikud peavad pistikupessa 

sobima. Ärge püüdke pistiku konstruktsiooni mingil 
moel muuta. Ärge ühendage maanduskontaktiga 
(kordusmaandusega) elektritööriistu elektrivõrku 
läbi vahepistmike.

 Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud 
pindadega, näiteks torud, radiaatorid, elektripliidid 
ja külmikud. Kehaosade maandamisel suureneb 

 Ärge jätke vihma kätte või kasutage niiskes kohas. 
Vee sattumisel elektrilise tööriista sisemusse suureneb 

 Ärge kasutage toitejuhet mittesihipäraselt. 
Ärge kasutage toitejuhet tööriista kandmiseks, 
vedamiseks või pistikupesast väljatõmbamiseks. 
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, õlist, teravatest 
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud või 

 Väljas töötamisel kasutage välistingimustes 
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid. 

 Kui elektritööriistaga töötamine niisketes oludes 
on vältimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitselülitiga 
(RCD) kaitstud vooluvõrku. RCD kasutamine 

ISIKUKAITSE
 Mehaanilise tööriistaga töötamisel jälgige 

tööpiirkonda ja kasutage sealjuures tervet 
mõistust. Ärge kasutage tööriista siis, kui te olete 
väsinud, uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. 

 Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati 
silmakaitsevahendeid. Kui tööolud seda nõuavad, 
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, näiteks 

 Vältige tahtmatut käivitumist. Enne toitejuhtme 
või aku ühendamist, tööriista kättevõtmist või 
teisaldamist veenduge, et tööriista lüliti on välja 
lülitatud. Õnnetuste vältimiseks ärge hoidke tööriista 

 Enne tööriista sisselülitamist eemaldage sellelt 
reguleervõti või mutrivõti.

 Ärge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja 
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel 

 Kandke tööks sobivat riietust. Ärge kandke lõtvu 
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed 
ja töökindad liikuvatest osadest eemal. Lõdvad 

 Kui tööriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis- 
või kogumisseadisi, siis veenduge, et need 
on ühendatud ja nõuetekohases kasutuses. 
Tolmukoguri kasutamisega saab vähendada tolmuga 

ELEKTRITÖÖRIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID
 Ärge kasutage töötamisel liigset jõudu. Kasutage 

tööks sobivat elektritööriista. Õigesti valitud 
elektritööriist töötab ettenähtud võimsuspiirkonnas 

 Ärge kasutage elektritööriista, kui lüliti ei lülita seda 
sisse ja välja. Lülitiga lülitamatu tööriista kasutamine 

 Enne tööriista reguleerimist, tarvikute vahetamist 
või hoiustamist võtke toitejuhe pistikupesast välja 
või eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed 

 Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritööriistu 
lastele kättesaamatus kohas ja ärge lubage 
elektritööriista mitte tundvaid või kasutusjuhendiga 
mitte tutvunud isikuid elektritööriista kasutada. 

 Mehaaniliste elektritööriistade hooldus. Kontrollige 
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist, 
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud 
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seisundid, mis võivad mõjustada elektritööriista 
tööd. Kui mõni osa on vigastatud, siis laske 
elektritööriist enne kasutamist ära parandada. 

 Hoidke lõiketerad teravad ja puhtad. Teravate 

 Tööriistade, tarvikute, otsakute ja muude 
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende 
kasutusjuhenditest, võttes arvesse tehtavat tööd ja 
tööolusid. Tööoperatsiooniks mitte ettenähtud tööriista 

AKUTÖÖRIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID
 Laadige akut ainult tootja poolt ettenähtud 

laadijaga.

 Kasutage akutööriista ainult selleks ettenähtud 
akudega. Muude akupakettide kasutamine võib 

 Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda 
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, mündid, 
võtmed, naelad, kruvid ja muudest väikestest 
metallobjektidest, mis võivad akuklemmid 
lühistada.

 Aku vale kasutamise korral võib akuvedelik välja 
voolata - vältige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku 
nahale sattumisel peske see veega maha. 
Akuvedeliku silma sattumisel pöörduge arsti poole. 

TEENINDAMINE
 Laske oma elektrilist tööriista hooldada 

väljaõppinud teenindustöötajal; remontimisel 
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab 

OHUTUSE ERINÕUDED

  HOIATUS
Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa 
arvatud lapsed), kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed 

 Hoidke kõik kehaosad lõiketerast eemal. Ärge 
üritage eemaldada ega hoida lõigatavat materjali 
sel ajal kui lõiketerad liiguvad. Kui oks jääb terade 
vahele kinni, siis lülitage trimmer välja. Hetkeline 

 Teisaldamise ajaks lülitage hekitrimmer välja 
ja kandke seda käepidemest. Hekitrimmeri 
teisaldamisel või hoiulepanekul paigaldage latile 
alati kaitsekate. Hekitrimmeri õige käsitsemine 

 Hoidke elektritööriista käes ainult isoleeritud 
haardepindadest. Kui lõiketera satub kontakti pinge 

 Hoidke toitejuhe lõikamispiirkonnast eemal. 

 Kontrollige muruniiduki kasutamise ala hoolikalt 
üle ja eemaldage kõik kivid, vaiad, metallesemed, 
traat, kondid, mänguasjad ning muud esemed.

 Kui toitevõrgus peab olema rikkevoolu-kaitselüliti, 
kasutage RCD-d, mille rakendumisvoolu tugevus 
on 30 mA või vähem.

 Ärge kasutage trimmerit ilma, et eesmine käepide 
oleks oma kohal.  

 Kui toitejuhe või pikendusjuhe saab kasutamise ajal 
vigastada, ühendage seade toitevõrgust kohe välja. 
Andke volitatud hoolduskeskusesse remondiks või 
asendamiseks.

 Ärge kunagi lõigake ega trimmige seal, kus te ei 
näe lõiketera kogu pikkuses.

JÄÄKRISKID
 Teadaolevalt võib käsitööriistade kasutamine 

põhjustada mõnedel inimestel seisundit, mida 
nimetatakse Raynaud’ sündroomiks. Sümptomidena 

 

 

 

Kui ilmnevad haigustunnused, lõpetage kohe töö ja 
pöörduge arsti poole.

 Olenevalt seadme kasutusviisist võib mehaanilise 
tööriista töötamisel ilmneda vibratsiooniheide, 
mille suurus erineb deklareeritud väärtustest. 
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kindlaks teha turvameetmed, mis põhinevad 
tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, 

lisaks sisselülitatud olekule näiteks ka vibratsiooni 

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
 

 Seade on ette nähtud koduseks kasutamiseks; seda 

 

KESKKONNAKAITSE

taaskasutuseks, selle asemel, et neid käidelda 

SÜMBOL

Ohutusalane teave

Enne seadme kasutamist lugege palun 

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud 

50' 15m

94 Garanteeritud helivõimsuse tase

CE vastavus

GOST-R vastavus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata 
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Hrvatski

  UPOZORENJE
 

SaËuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih 
naknadno mogli konzultirati.

RADNA OKOLINA
  

 
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne 

 

 

 
Ako 

 Ulazak vode u 

 Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti 

 

 

otvorenom.

 

OSOBNA SIGURNOST
 

utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak 

 

 

 

 
 Ovo u 

 

pokretnih dijelova.

 

 Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih 

 

 

 Ovakve preventivne 

 

alatom ili ovim uputama.
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KORIŠTENJE I BRIGA O AKU ALATU
 

 
baterijama.

 

predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki 

 

ODRÆAVANJE
 

dijelove.

POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

  UPOZORENJE

 

 

 

trimer za ogradu uvijek postavite pokrov reznog 

 
za hvatanje. 

 

 

 Ako je potrebna FID sklopka, koristite RCD s 
proradnom strujom od 30 mA ili manje.

 Kad 

 

zamjene.
 Nikada nemojte rezati ili obrezivati nigdje gdje 

 

OSTALE OPASNOSTI
 

pod nazivom Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu 

 

 

 

Ako osjetite neke od simptoma ovog  stanja, odmah 

vezano uz ove simptome.
 

koristi. 
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Hrvatski

NAMJENA
 

 

 

ZAŠTITA OKOLIŠA

SIMBOL

50' 15m

94

Sukladno CE

Sukladno GOST-R
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SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

  OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. 

uporabo.

  V 

 

prahu.

 
pustite otrok in drugih ljudi.

 

 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 

hladilniki. 

 

 Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla 

deli.

 

za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za 

 

(RCD).

OSEBNA VARNOST
 Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte 

potek dela in uporabljajte zdrav razum. 

oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 

 

 
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v 

 

 

 

 Ohlapna 

 

 Uporaba zbiralca 

 

 
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba.

 

 

 

orodjem ali s temi navodili.

 

druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje 

v popravilo. 
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delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali. 

-
JA

 
proizvajalec.

 Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano 
vrsto baterij.

 Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo 
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so 

ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko 
 

 

SERVISIRANJE
 

uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele. 

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA

  OPOZORILO

 Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne 
odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko 

izklopljena, ko odstranjujete zagozden material. 

 

meje vedno namestite pokrov naprave. Ustrezno 

 

  Med delom 

 

druge predmete.
 

 
Med uporabo z obema rokama 

 
odklopite z napajanja. Za popravilo ali zamenjavo jo 

 

REZIDUALNA TVEGANJA
 Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih 

Raynaudov sindrom.

 

 

 

stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in se o 
simptomih posvetujte z zdravnikom.

 
orodja se od navedene vrednosti lahko razlikuje, 
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NAMEN UPORABE
 

 

 

SIMBOL

Varnostni alarm

Prosimo, da si pred zagonom naprave 

50' 15m

94

Skladnost CE

Skladnost GOST-R
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  VAROVANIE
 

budúcnosti.

PRACOVNÝ PRIESTOR
 

osvetlené.

 

 Mechanické 

 
 

 

 
povrchmi, napríklad rúrami, radiátormi, sporákmi a 

 
prostredí. Voda, ktorá vnikne do mechanického 

 

nástroja. Kábel nedávajte do blízkosti tepla, 
 

 

exteriéri.

 

 

alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 

 
 Ochranné pomôcky ako 

 
zapojením zariadenia do siete a/alebo k jednotke 

 

 

 
oporu nôh a rovnováhu.

 

pohybujúcim sa dielom.

 Ak sú zariadenia vybavené pripojením na 
prostriedky na odsávanie a zber prachu, zaistite, 
aby boli správne pripojené a primerane sa 

-

 
 Správny mechanický 

 
nezapína a nevypína nástroj.

 

alebo jednotky akumulátora. Takéto preventívne 
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 Mechanické 

 

  

 

do úvahy pracovné podmienky  a úlohu, ktorú 

 

 

 

svorky.

 
vytekala kvapalina, predchádzajte kontaktu s 

lekársku pomoc.

OPRAVY
 Servis mechanického nástroja prenechajte 

kvalifikovanému servisnému pracovníkovi s 
 Takto 

  VAROVANIE

 

 

 

strihacieho zariadenia. Pri správnom zaobchádzaní 

 
úchopné povrchy. Pri kontakte rezného ostria ostrí so 

  

 Dôkladne skontrolujte priestor, kde sa má 

predmety.
 

30 mA.
 

rukoväte.  

 

z elektrickej siete. Odovzdajte zariadenie do 

 

ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ
 

 K symptómom 
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Pri práci so zariadením noste rukavice, aby ste mali 

 

 

svojho lekára a povedzte mu o symptómoch.
 

 

 

 

Surovinové materiály a dopadové elektrické 

Noste ochranu sluchu

50' 15m

94

CE konformita

GOST-R konformita

Opotrebované elektrické zariadenia by 
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-
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English Français Deutsch Español Nederlands
Product 
specifications

Caractéristiques 
produit

Produkt-
Spezifikationen

Características del 
producto

Caratteristiche del 
prodotto Productgegevens

Voltage Tension Elektrische Spannung Tensión Voltaggio Spanning

No-load speed Vitesse de rotation Leerlaufgeschwindigkeit Velocidad sin carga Velocità senza carico Snelheid zonder 
lading

Blade Speed Vitesse de la Lame Klingengeschwindigkeit Velocidad de la 
cuchilla Velocità lama

Blade Length Longueur de la Lame Klingenlänge Longitud de la cuchilla Lunghezza lama 

Cutting capacity Capacité de coupe Schnittbreite 
Durchmesser Capacidad de corte Capacità di taglio

Measured sound 
pressure level

Niveau de pression 
sonore mesuré

Gemessener 
Schalldruckpegel

Nivel de presión 
acústica medido

Livello di pressione 
sonora misurato

Gemeten 
geluidsdrukniveau

Measured sound 
power level

Niveau de puissance 
sonore mesuré

Gemessener 
Schallleistungspegel

Nivel de potencia 
acústica medido

Livello di potenza 
acustica misurato

Gemeten 
geluidsniveau

Vibration Vibrations Vibrationen Vibración Vibrazione Trillingen

Weight
Without battery pack

Poids
Sans batterie

Gewicht
Ohne Akku

Peso
Sin batería

Peso
Senza batteria

Peso
Zonder accupak

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en oplader

Battery pack Batterie Akku Batería Batteria Accu
Weight Poids Gewicht Peso Peso Peso

Charger Chargeur Ladegerät Cargador Caricatore Lader

Compatible battery 
packs

Packs Batterie 
Compatibles Kompatible Akkus Paquetes de batería 

compatibles
Gruppo batterie 
compatibili

Compatibele 
accupacks

Polski Magyar Latviski
Parametry 
techniczne

Technické údaje 
produktu adatai produsului

Produkta 

Feszültség Tensiune Spriegums

Rychlost naprázdno fordulatszám
Greitis be 
apkrovimo Greitis be apkrovimo

Kés sebessége Viteza lamei
Kés hossza Lungimea lamei

Zmierzony poziom 
akustického tlaku Mért hangnyomásszint

Zmierzony poziom 
akustického výkonu

Mért 
puterii acustice lygis

Vibrace Rezgésszint

Greutate
Bez akumulatora

Waga

akumulátor Akkumulátor nélkül
Tömeg

Bez akumulatora

Akumulator i Akumulators un Akumuliatorius ir 

Akumulator Baterie Akkumulátor Acumulator Akumulators
Greutate Waga Tömeg

Kompatibilní 
akumulátory

Kompatibilis 
akkumulátorok

Acumulatori 
compatibili akumulatoru 

komplekti paketai



Português Dansk Svenska Suomi Norsk
Características do 
aparelho

Produkt 
specifikationer

Produkt 
specifikationer

Tuotteen tekniset 
tiedot

Produkt 
spesifikasjoner

Voltagem Spænding Spänning Jännite Spenning 36 V
Velocidade sem 
carga Tomgangshastighed Hastighet utan 

belastning
Nopeus ilman 
kuormaa Tomgangshastighet

Velocidade da 
lâmina Knivhastighed Bladets hastighet Terän nopeus Knivhastighet 3,000 spm

Comprimento da 
lâmina Knivlængde Bladets längd Terän pituus Bladlengde 550 mm

Capacidade de 
corte Skærekapacitet Trimningskapacitet Leikkauskapasiteetti Klippekapasitet 20 mm

Nível de pressão 
sonora medido Målt lydtryksniveau Mitattu 

äänipaineen taso Målt lydtrykknivå LPA

KPA: 2 dB(A)

Nível de potência 
sonora medido

Uppmätt Mitattu äänenteho Målt lydeffektnivå LWA

KWA: 2 dB(A)

Vibration Vibration Vibration Vibration
2,

2

Gewicht
Sem bateria

Vikt Vægt
Utan batteri

Vekt Paino
Uten batteri

Hmotnost

Bateria e 
carregador Batteri og oplader Batteri och 

batteriladdare Akku ja laturi Batteri og lader

Bateria Batteri Batteri Akku Batteri BPL3615
Gewicht Vikt Vægt Vekt Paino Hmotnost

Carregador Oplader Batteriladdare Laturi Lader BCL3620

Baterias 
Compatíveis

Kompatible 
batterier

Kompatibla 
batteripaket Yhteensopivat akut Kompatible 

batteripakker

BPL3615, 
BPL3626, 
BPL3640

Eesti Hrvatski Slovensko
Toote tehnilised 
andmed

Specifikacije 
proizvoda Specifikacije izdelka Špecifikácie produktu

Pinge Napon Napetost Napätie 36 V

Tühikäigukiirus
Hitrost 

Lõiketera kiirus 3,000 spm
Lõiketera pikkus 550 mm
Lõikevõimsus Kapacita rezania 20 mm

Mõõdetud helirõhu tase Mért hangnyomásszint Nameraná hladina 
akustického tlaku

LPA

KPA: 2 dB(A)
Mõõdetud helivõimsuse 
tase

Mért 
hluku

LWA

KWA: 2 dB(A)

Vibratsioon Vibrácie
2,

2

Mass Svars
Bez batérie

Aku ja laadija Baterija in polnilnik Akumulátor a 

Aku paketiga Akumulator Batéria BPL3615
Mass Svars

Polnilec BCL3620

Ühilduvad akupaketid akumulátorov

BPL3615, 
BPL3626, 
BPL3640



EN  Vibration level
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured 

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account 
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing 

of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, 

FR  Niveau de vibrations
 AVERTISSEMENT

DE  Vibrationsgrad
 WARNUNG

Mit unterschiedlichen Zusatzgeräten oder bei schlechter Wartung kann der 

Eine Einschätzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das 
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in 

um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schützen, wie 
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgeräte warten, Hände warmhalten und 

ES  Nivel de vibración
 ADVERTENCIA

si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios 
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisión de las vibraciones puede ser 

Una estimación del nivel de exposición a la vibración también debe tener en cuenta 
el tiempo en el que la herramienta está desconectada o cuando está conectada 

seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones, 
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organización 

IT  Livello di vibrazioni
 AVVERTENZE

emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali 

accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni 

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovrà inoltre prendere 

NL  Trillingsniveau
 WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten 

de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt 

worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of 

om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud 
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van 

PT  Nível de vibração
 AVISO

O nível de emissão de vibrações fornecido nesta folha de informações foi medido 

para aplicações diferentes, com acessórios diferentes ou não for devidamente 

Uma estimativa do nível de exposição às vibrações deve ter, também, em 
consideração o tempo durante o qual a ferramenta está desligada ou em 

da vibração como a manutenção da ferramenta e dos acessórios, a manutenção 

DA  Vibrationsniveau 
 ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission på denne oplysningsside er blevet målt 



SV  Vibrationsnivå 
 VARNING

Vibrationsnivåerna som uppges i det här dokumentet har uppmäts i enlighet 

i andra syften, med andra tillbehör eller om verktyget är dåligt underhållet kan 

En uppskattning av vibrationsnivåerna som användaren utsätts för ska också 

säkerhetsåtgärder som kan skydda användaren från effekterna av vibrationer är: 
underhållning av verktyget och tillbehören, hålla händerna varma och organisera 

FI  Tärinätaso 
 VAROITUS

NO  Vibrasjonsnivå 
 ADVARSEL

tiden verktøyet er slått av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for å utføre den 

RU

PL

CS
 VAROVÁNÍ

HU  Vibrációszint 
 FIGYELMEZTETÉS

szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszámot és a tartozékokat, 

RO
 AVERTISMENT



LV

LT  Vibracijos lygis 

ET  Vibratsioonitase 
 HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme väärtus on mõõdetud standardis EN 

tööriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega või kui tööriist 

HR  Razina vibracije 
 UPOZORENJE

SL  Raven vibracij 
 OPOZORILO

SK
 VAROVANIE

BG
 



EN   
LIMITED WARRANTY

This warranty is only applicable where the product is used for personal and 
non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or liability caused 

unreasonable use, negligence, failure by end user to follow operating procedures 

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which ordinary 

number) markings have been defaced, altered or removed or if product is not purchased 

lieu of any other written warranty, whether express or implied, written or oral, including 

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New Zealand. 
Outside these areas, please contact your authorized Ryobi dealer to determine 
if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

 

DE   
EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

Verarbeitungsgüte frei ist von allen Defekten, gültig für einen Zeitraum von 24 Monaten ab 

Diese Garantie ist nur dann anwendbar, wenn das Produkt für persönliche und nicht-
kommerzielle Zwecke verwendet wird. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf einen Schaden 

absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht wurden, oder durch ei-ne unsachgemäße 
Handhabung, Nachlässigkeit oder das Versäumnis des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch 
angegebenen Anweisungen zu befolgen, oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes 

das einer gewöhnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz im Rahmen des Garantiezeitraums 

Diese eingeschränkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen (Handelsmar-ke, 
Seriennummer) beschädigt, geändert oder entfernt wurden, oder falls das Produkt nicht bei 

Abhängig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen dieser Garantie 

Diese Garantie ist nur gültig in der Europäischen Union, Australien und Neuseeland. 
Bitte kontaktieren Sie Ihren autorisierten Ryobi-Händler außerhalb dieser Regio-nen, um 
festzulegen, ob eine andere Garantieleistung anzuwenden ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

 

FR  
 GARANTIE LIMITÉE

Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non commercial du 
produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les responsabilités dus 
à une mauvaise utilisation, à un mauvais traitement accidentel ou intentionnel, à 
une mauvaise manipulation, à une utilisation déraisonnée, à de la négligence, au 

Sauf mention contraire des lois applicables, cette garantie ne couvre pas les frais de 

remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée, écrite ou orale, y compris 

Cette garantie n’est valable qu’au sein de l’Union Européenne, de l’Australie, 
et de la Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre 
distributeur Ryobi autorisé pour vérifier si d’autres garanties sont applicables.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ

ES   
GARANTÍA LIMITADA

a materiales o mano de obra durante 24 meses desde la fecha de compra por el 

Esta garantía sólo es aplicable donde se use el producto para propósitos 
personales y no comerciales. Esta garantía no cubre daños o responsabilidades 
causados o que se deban al mal uso, abuso, actos accidentales o intencionales 

procedimientos operativos descritos en el manual del usuario, intento de reparación 
por personal no calificado, reparación no autorizada, modificación o uso de accesorios 

Esta garantía no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier pieza que 
por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo necesario durante el período 

Esta garantía limitada será nula si las marcas de identificación original del producto 
(marca comercial, número de serie) se han borrado, alterado o retirado o si el producto 
no se ha comprado de un revendedor autorizado o si el producto se vende COMO 

limitada están en lugar de cualquier otra garantía por escrito, ya sea expresa o 

Esta garantía sólo es válida en la Unión Europea, Australia y Nueva Zelanda. 
Fuera estas áreas, por favor póngase en contacto con su distribuidor autorizado 
de Ryobi para determinar si aplica otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

 



IT
 
DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

Questa garanzia copre il prodotto solo se quest’ultimo è stato utilizzato per 
scopi personali e non commerciali. Questa garanzia limitata non copre i danni 

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti, le lampadine 
o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o deterioramento, andrà 

ai sensi della legge applicabile, questa garanzia non copre le spese di trasporto o gli 

Questa garanzia verrà invalidata qualora elementi di identificazione originale del 
prodotto (marchio registrato, numero di serie) saranno stati cancellati, alterati o rimossi 

garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o implicita, scritta 

Questa garanzia è valida solo all’interno dell’Unione Europea, in Australia e 
Nuova Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di queste aree, sono pregati 
di contattare il proprio rivenditore autorizzato Ryobi per verificare se la garanzia 
applicata nel proprio paese è diversa dalla presente.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

PT  GARANTIA LIMITADA

Esta garantia é válida durante 24 meses a partir da data de compra pelo comprador 

Esta garantia só se aplica quando o produto é utilizado para fins pessoais e não 
comerciais. Esta garantia não abrange danos ou responsabilidades causadas pelo 
uso incorrecto, abuso, actos acidentais ou intencionais pelo utilizador, manipulação 
indevida, uso não razoável, negligência, incumprimento do utilizador final em seguir 
os procedimentos de funcionamento referidos no manual de instruções, tentativa de 
reparação por um profissional não qualificado, reparações, modificações ou usos 

Esta garantia não abrange as correias, escovas, sacos, lâmpadas ou qualquer peça 

Excepto se for especificado pela lei aplicável, esta garantia não abrange os custos 

Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificação original do produto (marca 
registada, número de série) tiverem sido danificadas, alteradas ou retiradas ou, se o 
produto não for comprado por um revendedor autorizado ou, se o produto for vendido 

substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explícita ou implícita, escrita ou 

Esta garantia só é válida na União Europeia, Austrália e Nova Zelândia.  Fora 
dessas zonas, por favor contacte o seu revendedor autorizador Ryobi para 
determinar se é aplicável outra garantia.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO

NL  
BEPERKTE GARANTIE

voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele koper, behoudens de 

Deze garantie is slechts van toepassing waar het product voor persoonlijke 
en niet-commerciële doeleinden wordt gebruikt. Deze garantie erkent geen 

de eindgebruiker, reparaties uitgevoerd door een niet erkende vakman, onbevoegd 

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken van het 

of wanneer het product niet van erkende handelaar wordt gekocht of als het product 

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de bepalingen van 

of impliciet, geschreven of mondeling, inclusief elke garantie van AANKOOP OF 

Deze garantie is slechts geldig binnen de Europese Unie, Australië en Nieuw 
Zeeland. Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende Ryobi handelaar te 
contacteren om vast te stellen of een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar 

DA  
BEGRÆNSET GARANTI

i 24 måneder efter købsdatoen fra den oprindelige køber, dog med nedenstående 

Denne garanti er kun gældende hvis produktet anvendes til personlig og ikke-
kommercielle formål. Denne garanti dækker ikke skader eller erstatningsansvar 

handlinger af brugeren, ukorrekt brug, urimelig brug, forsømmelighed, hvis brugeren 
ikke er i stand til at følge instruktionerne i brugermanualen, forsøgt reparation af en 
ikke-kvalificeret person, uautoriseret reparation, foretagelse af ændringer, eller brug af 

Denne garanti dækker ikke bælter, børster, tasker, pærer eller andre dele hvis 

det er specificeret under gældende lovgivning, så dækker denne garanti ikke 

Denne begrænsede garanti annulleres hvis produktets originale identifikation 

produktet ikke er købt fra en autoriseret forhandler eller hvis produktet er solgt i AS 

Er underlagt lokale regulativer, forudsætningerne for denne begrænsede garanti er i 
stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket eller antyder, skriftligt eller 

Denne garanti er kun gældende i EU, Australien og New Zealand. Udenfor disse 
områder, så kontakt venligst din autoriserede Ryobi forhandler for at finde ud 
af, om en anden garanti måtte være gældende.

AUTORISERET SERVICECENTER



SV  
BEGRÄNSAD GARANTI

Denna garanti är enbart giltig där produkten används för personligt och icke-
kommersiellt bruk. Denna garanti täcker inte skador eller ansvar orsakad av 
felanvändning, vanvård, oavsiktlig eller avsiktlig handling hos användaren, felaktig 

användningsinstruktioner som framgår i användarmanualen, försök till reparation 
av icke-kvalificerad yrkesman, otillåten reparation, modifiering eller användning av 

Denna garanti täcker inte bälten, borstar, påsar, lampor eller andra delar som behöver 

transportkostnader eller förbrukningsartiklar så som säkringar, om inte annat anges 

Denna begränsade garanti är förbrukad om produktens originalidentifikationsmärken 
(trade mark, serienummer) är bortnötta, ändrade eller borttagna eller om produkten inte 

garanti gäller istället för alla andra skrivna garantier, oavsett om de är uttryckta eller 

Denna garanti gäller endast inom den Europeiska Unionen, i Australien och i 
Nya Zeeland. Kontakta din auktoriserade Ryobi-handlare för att avgöra om några 
andra garantier gäller utanför dessa områden.
AUKTORISERAT SERVICECENTER

NO  
GARANTIBEGRENSNINGER

Denne garantien kommer kun til anvendelse dersom produktet brukes privat og 
i ikke kommersiell sammenheng. Denne garantien dekker ikke skader eller ansvar 

Denne garantien gjelder kun for den Europeiske Union, Australia og New 

forhandler for å undersøke om det er andre garantibestemmelser som gjelder.
AUTORISERT SERVICESENTER

FI  
RAJOITETTU TAKUU

Tämä takuu on pätevä vain silloin kun tuotetta käytetään henkilökohtaiseen ja 
ei-kaupalliseen tarkoitukseen. Tämä takuu ei käsitä vauriota tai vastuuvelvollisuutta, 

Tämä takuu on voimassa vain Euroopan unionissa, Australiassa ja Uudessa 
Seelannissa. Näiden alueiden ulkopuolella ota yhteyttä Ryobin valtuutettuun 
jälleenmyyjään ottaaksesi selville päteekö jokin muu takuu.

VALTUUTETTU HUOLTO

RU  



PL   
OGRANICZONA GWARANCJA

osobistych oraz do celów nie-handlowych.

Zelandii.  Nabywców z innych krajów prosimy o kontakt z autoryzowanym dealerem 

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

HU   

Ez a garancia csak akkor érvényes, ha a terméket kizárólag személyes és nem 
kereskedelmi célra használták. A garancia nem vonatkozik a helytelen használat, 
rongálás, a felhasználó véletlen vagy szándékos tevékenysége, helytelen kezelés, 

Ez a garancia nem vonatkozik az övekre, kefékre, táskákra, izzókra vagy bármilyen 

Ez a korlátozott garancia érvényét veszti, ha a termék eredeti azonosító adatait 
(márkanév, sorozatszám) eltávolították, módosították vagy letakarták, vagy 
ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazótól vásárolták, illetve a terméket 

Minden helyi szabályozásnak megfelelve, ezen korlátozott garancia rendelkezései  

Ez a garancia csak az Európai Unióban, Ausztráliában és Új-Zélandon érvényes. 
Ezen területeken kívül lépjen kapcsolatba a hivatalos Ryobi forgalmazóval, egy 
másfajta garancia esetleges érvényességének meghatározása céljából.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT

CS  
OMEZENÁ ZÁRUKA

Tento záruka je platná pouze v Evropské unii, Austrálii a Novém Zélandu.  U 

zda platí jiná záruka.

RO  

în mod normal sunt folosite ca rezultat al înlocuirii necesare pe timpul perioadei de 

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT



LV  
 ET  PIIRATUD GARANTII

Käesolev garantii kehtib ainult siis, kui toodet kasutatakse isiklikuks 
otstarbeks, mitte kaubanduslikel eesmärkidel. Käesolev garantii ei hõlma 

Käesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltähised (kaubamärk, 

Sõltuvalt kõikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii sätted 

Käesolev garantii kehtib ainult Euroopa Liidu riikides, Austraalias ja Uus-
Meremaal.  Väljaspool neid riike võtke palun ühendust Ryobi volitatud 
edasimüüjaga, et määrata teiste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

LT  RIBOTA GARANTIJA

Ši garantija galioja tik tada, kai produktas yra naudojamas asmeniniais ir 
nekomerciniais tikslais.

galioja kokios nors kitos garantijos.

HR  

Ovo jamstvo primjenjivo je samo kada se proizvod koristi za osobne i 
nekomercijalne namjene.

vrijedi li neko drugo jamstvo.

OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR



SL  OMEJENA GARANCIJA

Ta garancija je veljavna le znotraj Evropske unije, v Avstraliji in Novi Zelandiji.  

Ryobijevega trgovca.

BG   

SK
 
OBMEDZENÁ ZÁRUKA 

opravu nekvalifikovaným odborníkom, neautorizovanou opravou, úpravami alebo 

Táto záruka platí len v Európskej únii, Austrálii a na Novom Zélande.  Ak sa 

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM



EN  EC declaration of conformity

Herewith we declare that the product
Cordless hedge trimmer
Model number: RHT36C55
Serial number range: 92400201000001 - 92400201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards

Guaranteed sound power level: 94 dB (A)

 
 

Vice President of Engineering

Authorised to compile the technical file:
Rainer Kumpf

DE  EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
Kabellose Heckenschere
Modellnummer: RHT36C55
Seriennummernbereich: 92400201000001 - 92400201999999

mit den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht

Garantierter Schallenergiepegel: 94 dB (A)

 
 

Vice President of Engineering

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Rainer Kumpf 

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EC

Déclarons par la présente que le produit
Taille-haies Sans-fil

Étendue des numéros de série: 92400201000001 - 92400201999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes

Niveau de puissance sonore garanti: 94 dB (A)

 
 

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Rainer Kumpf 

ES  DECLARACIÓN EC DE CONFORMIDAD

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos inalámbrico
Número de modelo: RHT36C55

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas 
armonizadas

Nivel de potencia acústica garantizado: 94 dB (A)

 
 

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Rainer Kumpf 



IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC

Si dichiara con la presente che il prodotto
Decespugliatore senza cavo
Numero modello: RHT36C55
Gamma numero seriale: 92400201000001 - 92400201999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati

Livello di potenza sonora garantita: 94 dB (A)

 
 

Vice presidente sezione ingegneria

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Rainer Kumpf 

PT  DECLARAÇÃO EC DE CONFORMIDADE 

Pelo presente declaramos que os produtos
Aparador de Pontas Sem Fios
Número do modelo: RHT36C55

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas 
harmoizadas

Nível de potência sonora garantido: 94 dB (A)

 
 

Vice-presidente de Engenharia

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Rainer Kumpf 

NL  EC CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze heggeschaar
Modelnummer: RHT36C55
Serienummerbereik: 92400201000001 - 92400201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde 
normen

Gegarandeerd geluidsniveau: 94 dB (A)

 
 

Vice President Ontwerp

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Rainer Kumpf 

DA  EC OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Vi erklærer hermed, at produktet
Akku-hækkeklipper
Modelnummer: RHT36C55
Serienummerområde: 92400201000001 - 92400201999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder

 
 

Vicepræsident for teknik

Rainer Kumpf 



SV  EC-DEKLARATION ANGÅENDE ÖVERENSSTÄMMIGHET

Härmed deklarerar vi att produkterna
Kabelfri häcksax
Modellnummer: RHT36C55
Serienummerintervall: 92400201000001 - 92400201999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder

 
 

Vice president of engineering

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Rainer Kumpf 

NO  EC-erklæring om produktoverensstemmelse

Herved erklærer vi at produktet
Hekksaks uten ledning
Modellnummer: RHT36C55
Serienummerserie: 92400201000001 - 92400201999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder

Garantert lydeffektnivå: 94 dB (A)

 
 

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Rainer Kumpf 

FI  EC-SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN

Ilmoitamme täten, että tuotteet
Langaton pensastrimmeri
Mallinumero: RHT36C55

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja

Taattu äänitehon: 94 dB (A)

 
 

Varapresidentti, Suunnitteluosasto

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Rainer Kumpf 

RU

 
 

Rainer Kumpf 



PL

Numer modelu: RHT36C55

 
 

Rainer Kumpf 

HU

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek
Akkumulátoros sövényvágó
Típusszám: RHT36C55
Sorozatszám tartomány: 92400201000001 - 92400201999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó 
rendelkezéseinek 

 
 

Alelnök, tervezés

Rainer Kumpf 

CS

 
 

Rainer Kumpf 

RO

Nivel garantat al puterii acustice: 94 dB (A)

 
 

Vice president of Engineering

Rainer Kumpf 



LV

 
 

Tehniskais viceprezidents

Rainer Kumpf 

LT  EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes pareiškiame, kad šie produktai

Modelio numeris: RHT36C55

Garantuotas akustinis lygis: 94 dB (A)

 
 

Rainer Kumpf 

ET  EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame, et see toode
Aku-hekitrimmer
Mudeli number: RHT36C55
Seerianumbri vahemik: 92400201000001 - 92400201999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele

Garanteeritud helivõimsuse tase: 94 dB (A)

 
 

Asepresident tootmise alal

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Rainer Kumpf 

HR

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
AKU trimer za ogradu

 
 

Rainer Kumpf 



SL  IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Izjavljamo, da je izdelek

Številka modela: RHT36C55

 
 

Rainer Kumpf 

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE EC

 
 

viceprezident technického oddelenia

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:
Rainer Kumpf 

BG
 

 

 
 

Rainer Kumpf
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